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1. Пояснительная записка

1.2. Цель и задачи дисциплины
Цель дисциплины - формирование и развитие у обучаемых уровня межкультурной

коммуникативной компетенции, позволяющего пользоваться языком практически в
повседневной жизни и религиозной сфере. Вся система обучения опирается на
представление об изучаемом языке как неотъемлемой части общегуманитарной культуры.

Задачи дисциплины:
1. Формирование знаний, развитие навыков и умений во всех видах речевой

деятельности (чтение, аудирование, говорение, письмо).
2. Формирование представлений, знаний о религиозной культуре страны изучаемого

языка и развитие навыков и умений использовать их в иноязычном общении.
3. Формирование и развитие способности к самостоятельной деятельности по

изучению иврита как языка религиозной традиции.
4. Формирование положительного отношения (мотивации) к изучению иврита за

счет практического применения полученных знаний, навыков и умений (участие в
олимпиадах, конкурсах, конференциях и т.д.).

1.3. Формируемые компетенции, соотнесённые с планируемыми результатами
обучения по дисциплине:

Компетенции
(код и
сожержание)

Индикаторы компетенций Результаты обучения

УК-4 Способен
осуществлять
коммуникацию в
религиозной
сфере в устной и
письменной
формах на
государственном
языке Российской
Федерации и
иностранном(ых)
языке(ах)

УК-4.1
Владеет системой норм русского
литературного языка и нормами
иностранного (-ых) языка (-ов);
способен логически и грамматически
верно строить коммуникацию,
используя вербальные и
невербальные средства
взаимодействия

УК-4.2
Свободно воспринимает, анализирует
и критически оценивает устную и
письменную общепрофессиональную
информацию на русском и
иностранном (-ых) языке (-ах);
демонстрирует навыки перевода с
иностранного (-ых) на
государственный язык, а также с
государственного на иностранный (-
ые) язык (-и)

УК-4.3 Использует информационно-
коммуникационные технологии при
поиске необходимой информации в
процессе решения стандартных
коммуникативных задач для
достижения профессиональных целей
на государственном и иностранном (-
ых) языках.

Знать: базовую лингвистическую
терминологию; стилевые и
жанровые особенности научного
дискурса;
Уметь: воспринимать и
анализировать устные и
письменные тексты изучаемой
предметной области;
Владеть: письменными нормами
русского литературного и
изучаемого иностранного языка на
грамматическом и лексическом
уровнях;

Знать: стилистические
характеристики и особенности
русской и иностранной лексики,
тропеических средств языка;
разновидности синтаксической и
лексической вариативности,
основные факторы языковой
динамики;

Уметь: определять степень
допустимости использования
вариантов, стилистически
маркированных слов и
тропеических средств при
переводе на иностранный язык.
Владеть: навыком работы со



справочным материалом и
интернет-ресурсами,
навыками разговорной речи на
иностранном языке, ведения
дискуссии, полемики, диалога;
навыками аннотирования,
реферирования профессионально-
ориентированного перевода.

ОПК-8 Способен
понимать
принципы работы
современных
информационных
технологий и
использовать их
для решения
задач
профессионально
й деятельности

ОПК-8.1 Знает принципы работы
современных информационных
технологий

ОПК-8.2 Понимает и использует в
профессиональной деятельности
информационные технологии

Знать: основные принципы
герменевтического анализа
Уметь: интерепретировать
тексты на изучаемом языке
Владеть: методами
текстологии и филологической
герменевтики

2. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина «Язык религиозной традиции: иврит (в его исторических формах)»
относится к базовой части блока дисциплин учебного плана по направлению подготовки
48.03.01 Теология по профилю: Историческая теология иудаизма.

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и владения, сформированные
в ходе изучения следующих дисциплин и прохождения практик: «Русский язык и
культура речи», «Иностранный язык», «Священные тексты религиозной традиции:
ТаНаХ», «Вероучение иудаизма», «История религии: иудаизм».

В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и владения,
необходимые для изучения следующих дисциплин и прохождения практик: «Язык
богословской специализации: библейский иврит , «Язык богословской специализации:
арамейский язык», «Еврейская традиционная культура и фольклор», «Еврейское
религиозное образование и педагогика», Научно-исследовательская практика,
Преддипломная практика.

3. Структура дисциплины

Общая трудоемкость дисциплины составляет 40 з.е., 1440 академических часов.

3.1 Структура дисциплины для очной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы
на иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

1 Практические занятия 70
2 Практические занятия 84
3 Практические занятия 70
4 Практические занятия 70
5 Практические занятия 70
6 Практические занятия 70



7 Практические занятия 56
8 Практические занятия 70

Всего: 560

Объем дисциплины в форме самостоятельной работы обучающихся составляет
808 академических часа.

3.2 Структура дисциплины для заочной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы
на иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

1 Практические занятия 24
2 Практические занятия 14
3 Практические занятия 18
4 Практические занятия 18
5 Практические занятия 18
6 Практические занятия 18
7 Практические занятия 16
8 Практические занятия 16
9 Практические занятия 20

Всего: 160

Объем дисциплины в форме самостоятельной работы обучающихся составляет
1244 академических часов.

3.3 Содержание дисциплины

№ Наименование
раздела
дисциплины

Содержание

1 1 курс обучения:
разделы 1, 2

Овладение правилами чтения неогласованных текстов,
фонетически правильным произношением и создание навыка
связанного чтения вслух, выработка навыка правильной устной
речи по бытовой тематике на основе активно усвоенного
лексического и грамматического минимума.

2 2 курс обучения:
разделы 3, 4

Доведение уровня речевой коммуникации студентов на
израильском иврите до уровня "БЕТ" (согласно принятой в
израильских университетах классификации). � этой целью на
новом языковом и речевом материале отрабатываются
основные речевые темы, "живые" речевые образцы и
коммуникационные блоки, совершенствуются языковые
навыки и речевые умения, приобретенные на предыдущем
этапе.

3 3 курс обучения:
разделы 5, 6

Доведение уровня речевой коммуникации студентов на
современном иврите до уровня «ГИМЕЛЬ» (по принятой в
израильских университетах классификации). Это
подразумевает дальнейшее развитие навыка устной и



письменной речи по бытовой тематике, знакомство со
страноведческой и общественно-политической тематикой на
основе активно усвоенного лексического и грамматического
минимума первых двух семестров обучения, продолжение
работы над аудированием, элементы перевода. На третьем
этапе завершается работа над грамматическими структурами,
которые необходимы для ведения беседы в соответствии с
требованиями программы, одновременно вырабатывается
навык самостоятельного чтения и понимания оригинальной
художественной литературы, а также навык чтения и
понимания несложных материалов общественно-политического
характера.

4 4 курс обучения:
разделы 7, 8

Совершенствование навыка устной речи по общественно-
политической и страноведческой тематике на основе активно
усвоенного лексического и грамматического минимума в
течение предыдущих семестров обучения. Доведение уровня
речевой коммуникации студентов на современном иврите до
уровня «ДАЛЕТ» (по принятой в израильских университетах
классификации). Создание основы для дальнейшего
самостоятельного развития выпускника в овладении
современным ивритом, используя средства массовой
информации и другие языковые источники.

4. Образовательные технологии

Раздел 1

№
п/
п

Наименование раздела
Виды
учебных
занятий

Образовате
льные
технологии

1 2 3 4
1 Приветствие. Знакомство. Личные местоимения. Типы имён

существительных. Типы имён прилагательных.
Словосочетание. Указательные и вопросительные
местоимения.

Практическо
е занятие 1.

Ролевая
игра

2 Семья. Возраст. Числительные ж.р. от 1 до 100. Именное
предложение. Прямая и косвенная речь. СПП с
придаточными изъяснительными.
Притяжательные местоимения. Посессивные конструкции.

Практическо
е занятие 2.

Дискуссия

3 Распорядок дня. Указание времени. СПП с придаточными
времени. Указательные и вопросительно-относительные
наречия.

Практическо
е занятие 3.

Дискуссия

4 Свободное время. Любимые занятия. Обязанности.
Модальные слова и глаголы. Образование инфинитива.
Неопределённые местоимения.

Практическо
е занятие 4.

Дискуссия

5 Дом и квартира. Мебель. Цвета и формы. Числительные м.р.
от 1 до 100. СПП с придаточными условия.

Практическо
е занятие 5.

Дискуссия

6 Трапеза: завтрак, обед, ужин. Безличные и неопределённо-
личные предложения.

Практическо
е занятие 6.

Дискуссия

7 В магазине. На рынке. Покупки. СПП с придаточными цели.
Числительные м.р. и ж.р. от 100 до 1000. Отрицательные

Практическо
е занятие 7.

Ролевая
игра



местоимения.
8 Посещение кафе и ресторана. ССП с противительными

отношениями. Порядковые числительные м.р. и ж.р. от 1 до
10

Практическо
е занятие 8.

Дискуссия

9 Одежда и мода. В магазине одежды. Прошедшее время
глаголов породы «Пааль», цельные корни.

Практическо
е занятие 9.

Дискуссия

10 Поездка. В городе. Прошедшее время глаголов породы
«Пааль», корни со вторым слабым.

Практическо
е занятие 10.

Ролевая
игра

11 Посещение, театра, кино, музея. Обмен впечатлениями.
Прошедшее время глаголов породы «Пааль», корни с
третьим слабым.

Практическо
е занятие 11.

Дискуссия

12 Описание человека. Внешность. Характер. Здоровье. На
приёме у врача. Прошедшее время глаголов породы
«Пиэль», цельные корни.

Практическо
е занятие 12.

Ролевая
игра

13 Поездки. Путешествия. Экскурсии. Прошедшее время
глаголов породы «Пиэль», корни со вторым слабым.

Практическо
е занятие 13.

Дискуссия

14 Достопримечательности родного города. Иерусалим:
история и современность. СПП с придаточными
сравнительными.

Практическо
е занятие 14.

Ролевая
игра

15 Почта. Банк. Прошедшее время глаголов породы «Пиэль»,
корни с третьим слабым.

Практическо
е занятие 15.

Дискуссия

16 Свитки Мёртвого моря. Прошедшее время глаголов породы
«Хифиль», цельные корни.

Практическо
е занятие 16.

Ролевая
игра

17 Ботанический сад. Заповедник «Неот Кдумим».
Прошедшее время глаголов породы «Хифиль», корни со
вторым слабым.

Практическо
е занятие 17.

Дискуссия

18 Движение первопроходцев в Израиле. Прогулка по пустыне
Негев. Прошедшее время глаголов породы «Хифиль», корни
с третьим слабым.

Практическо
е занятие 18.

Дискуссия

19 Гора Карком. Иерихон. Погода и климат. Прошедшее время
глаголов породы «Хитпаэль», цельные корни.

Практическо
е занятие 19.

Ролевая
игра

20 Экология, охрана окружающей среды. Озеро Кинерет.
Прошедшее время глаголов породы «Нифаль», цельные
корни.

Практическо
е занятие 20.

Дискуссия

21 Религия и традиция в Израиле. Реклама в современном
обществе. Отглагольные существительные пород «Пааль» и
«Пиэль».

Практическо
е занятие 21.

Дискуссия

Раздел 2

№
п/п Наименование раздела

Виды
учебных
занятий

Образоват
ельные
технологи
и

1 2 3 4
1 Иврит – язык древний, язык современный. Элиэзер Бен

Йехуда. Хана Сенеш. Отглагольные существительные
пород «Хифиль», «Хитпаэль» и «Нифаль».

Практическо
е занятие 1.

Дискуссия

2 Язык и общество. Роль языка в развитии детей.
Будущее время глаголов породы «Пааль», цельные корни.

Практическо
е занятие 2.

Дискуссия

3 Киббуцное движенеие в Израиле. Поэтесса Рахель
Блюбштейн. Будущее время глаголов породы «Пааль»,

Практическо
е занятие 3.

Ролевая
игра



корни со вторым слабым.
4 Технология и компьютеры. Носители информации в

современном мире. Будущее время глаголов породы
«Пааль», корни с третьим слабым.

Практическо
е занятие 4.

Ролевая
игра

5 Школа «Бецалель». Легенды города Цфат. Глаголы
состояния в будущем времени.

Практическо
е занятие 5.

6 Иерусалим под властью римлян и разрушение Второго
Храма. Будущее время глаголов породы «Пиэль», цельные
корни.

Практическо
е занятие 6.

Дискуссия

7 Основная лексическая тема и материал урока № 1 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Пааль в будущем времени.

Практическо
е занятие 7.

Ролевая
игра

8 Основная лексическая тема и материал урока № 1 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Пааль в будущем времени
(продолжение).

Практическо
е занятие 8.

Дискуссия

9 Основная лексическая тема и материал урока № 1 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Пиэль в будущем времени.

Практическо
е занятие 9.

Дискуссия

10 Основная лексическая тема и материал урока № 2 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Пиэль в будущем времени
(продолжение).

Практическо
е занятие 10.

Ролевая
игра

11 Основная лексическая тема и материал урока № 2 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Хифиль в будущем времени.

Практическо
е занятие 11.

Дискуссия
12 Основная лексическая тема и материал урока № 2 из

учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Хифиль в будущем времени
(продолжение).

Практическо
е занятие 12.

13 Основная лексическая тема и материал урока № 3 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Хитпаэль в будущем времени.

Практическо
е занятие 13.

Дискуссия

14 Основная лексическая тема и материал урока № 3 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Хитпаэль в будущем времени
(продолжение).

Практическо
е занятие 14.

Дискуссия

15 Основная лексическая тема и материал урока № 3 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Нифаль в будущем времени.

Практическо
е занятие 15.

16 Основная лексическая тема и материал урока № 4 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Нифаль в будущем времени
(продолжение).

Практическо
е занятие 16.

Дискуссия

17 Основная лексическая тема и материал урока № 4 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Пуаль в будущем времени

Практическо
е занятие 17.

18 Основная лексическая тема и материал урока № 4 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Пуаль в будущем времени
(продолжение).

Практическо
е занятие 18.

Дискуссия



19 Основная лексическая тема и материал урока № 5 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Хуфаль в будущем времени.

Практическо
е занятие 19.

Дискуссия

20 Основная лексическая тема и материал урока № 5 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Особенности породы Хуфаль в будущем времени
(продолжение).

Практическо
е занятие 20.

21 Основная лексическая тема и материал урока № 5 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Сопряжённое состояние имён существительных.

Практическо
е занятие 21.

Раздел 3
№
п/п Наименование раздела

Виды
учебных
занятий

Образовател
ьные
технологии

1 2 3 4
1 Основная лексическая тема и материал урока № 6 из

учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Сопряжённое состояние имён прилагательных

Практическо
е занятие 1.

2 Основная лексическая тема и материал урока № 6 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Сопряжённое состояние имён числительных

Практическо
е занятие 2.

Дискуссия

3 Основная лексическая тема и материал урока № 6 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Способы образования наречий

Практическо
е занятие 3.

4 Основная лексическая тема и материал урока № 7 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Связка в именном предложении

Практическо
е занятие 4.

Дискуссия

5 Основная лексическая тема и материал урока № 7 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
выражение сослагательного наклонения реальная и
ирреальная модальность.

Практическо
е занятие 5.

6 Основная лексическая тема и материал урока № 7 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Императив основных глагольных пород

Практическо
е занятие 6.

Ролевая игра

7 Основная лексическая тема и материал урока № 7 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Императив основных глагольных пород

Практическо
е занятие 7.

8 Основная лексическая тема и материал урока № 8 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2»..
Грамматика: Придаточное предложение подлежащего.

Практическо
е занятие 8.

9 Основная лексическая тема и материал урока № 9 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение подлежащего (продолжение)

Практическо
е занятие 9.

Дискуссия

10 Основная лексическая тема и материал урока № 9 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение сказуемого.

Практическо
е занятие 10.

Дискуссия

11 Основная лексическая тема и материал урока № 9 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение сказуемого (продолжение).

Практическо
е занятие 11.

12 Основная лексическая тема и материал урока № 10 из Практическо



учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение дополнительное.

е занятие 12.

13 Основная лексическая тема и материал урока № 10 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение дополнительное
(продолжение).

Практическо
е занятие 13.

Дискуссия

14 Основная лексическая тема и материал урока № 10 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение определительное.

Практическо
е занятие 14.

15 Основная лексическая тема и материал урока № 11 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение определительное
(продолжение).

Практическо
е занятие 15.

Дискуссия

16 Основная лексическая тема и материал урока № 11 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение места.

Практическо
е занятие 16.

Дискуссия

17 Основная лексическая тема и материал урока № 11 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение места (продолжение).

Практическо
е занятие 17.

18 Основная лексическая тема и материал урока № 12 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение времени.

Практическо
е занятие 18.

Раздел 4

№
п/п Наименование раздела

Виды
учебных
занятий

Образоват
ельные
технологи
и

1 2 3 4
1 Основная лексическая тема и материал урока № 12 из

учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение времени (продолжение).

Практическо
е занятие 1.

Дискуссия

2 Основная лексическая тема и материал урока № 12 из
учебника «Иврит мин ха-хатхала, часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение причины.

Практическо
е занятие 2.

3 Основная лексическая тема и материал урока № 1 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 1
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №1
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 3.

Дискуссия

4 Основная лексическая тема и материал урока № 2 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 2
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №1
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 4.

Дискуссия

5 Основная лексическая тема и материал урока № 3 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 3
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №2 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 5.

6 Основная лексическая тема и материал урока № 4 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 4
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №2
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 6.

Дискуссия



7 Основная лексическая тема и материал урока № 4 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 5
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №3
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 7.

8 Основная лексическая тема и материал урока № 5 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 6
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №3
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 8.

Ролевая
игра

9 Основная лексическая тема и материал урока № 6 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 7
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №3 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 9.

10 Основная лексическая тема и материал урока № 7 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 8
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №4
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 10.

Дискуссия

11 Основная лексическая тема и материал урока № 8 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 9
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №4 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 11.

Дискуссия

12 Основная лексическая тема и материал урока № 8 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 10
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №5
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 12.

13 Основная лексическая тема и материал урока № 9 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 11
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №5
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 13.

Дискуссия

14 Основная лексическая тема и материал урока № 10 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 12
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №6
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 14.

15 Основная лексическая тема и материал урока № 11 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 13
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №6
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 15.

Дискуссия

16 Основная лексическая тема и материал урока № 11 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 14
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №7
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 16.

Дискуссия

17 Основная лексическая тема и материал урока № 12 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 15
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №7
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 17.

18 Основная лексическая тема и материал урока № 13 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 16
учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №8
учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 18.

Дискуссия

Раздел 5
№
п/п Наименование раздела

Виды
учебных

Образоват
ельные



занятий технологи
и

1 2 3 4
1 Основная лексическая тема и материал урока № 14 из

учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 17
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №8 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 1.

Дискуссия

2 Основная лексическая тема и материал урока № 15 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 18
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №9 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 2.

3 Основная лексическая тема и материал урока № 16 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 19
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №9 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 3.

Дискуссия

4 Основная лексическая тема и материал урока № 17 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 20
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №10 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 4.

Дискуссия

5 Основная лексическая тема и материал урока № 18 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 21
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №10 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 5.

6 Основная лексическая тема и материал урока № 19 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 22
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №11 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 6.

Дискуссия

7 Основная лексическая тема и материал урока № 20 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 23
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №11 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 7.

8 Основная лексическая тема и материал урока № 21 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 24
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №12 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 8.

9 Основная лексическая тема и материал урока № 22 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 25
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №12 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 9.

Дискуссия

10 Основная лексическая тема и материал урока № 23 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 26
учебника по синтаксису уровня «гимель».
Урок №13 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 10.

Дискуссия

11 Основная лексическая тема и материал урока № 24 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 27
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №13 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 11.

Дискуссия

12 Основная лексическая тема и материал урока № 25 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 28
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №14 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 12.

Ролевая
игра



13 Основная лексическая тема и материал урока № 26 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 29
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №14 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 13.

14 Основная лексическая тема и материал урока № 27 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 30
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №15 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 14.

Дискуссия

15 Основная лексическая тема и материал урока № 28 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 31
учебника «Синтаксис для уровня гимель».
Урок №15 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Практическо
е занятие 15.

Дискуссия

Раздел 6

№
п/п Наименование раздела

Виды
учебных
занятий

Образоват
ельные
технологи
и

1 2 3 4
1 Основная лексическая тема и материал урока № 29 из

учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 1
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок №16 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 1.

2 Основная лексическая тема и материал урока № 30 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 2
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок №16 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 2.

Дискуссия

3 Основная лексическая тема и материал урока № 31 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 3
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок №17 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 3.

Дискуссия

4 Основная лексическая тема и материал урока № 32 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть». Глава № 4
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок №17 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 4.

5 Основная лексическая тема и материал урока № 1 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 5
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок №18 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 5.

Дискуссия

6 Основная лексическая тема и материал урока № 2 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 6
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок №18 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 6.

7 Основная лексическая тема и материал урока № 3 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 7
учебника «Синтаксис для уровня далет».

Практическо
е занятие 7.

Дискуссия



Урок №19 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

8 Основная лексическая тема и материал урока № 4 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 8
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок №19 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 8.

9 Основная лексическая тема и материал урока № 5 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 9
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 20 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 9.

Дискуссия

10 Основная лексическая тема и материал урока № 6 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 10
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 20 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 10.

11 Основная лексическая тема и материал урока № 7 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 11
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 21 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 11.

Дискуссия

12 Основная лексическая тема и материал урока № 8 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 12
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 21 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 12.

Дискуссия

Раздел 7

№
п/п Наименование раздела

Виды
учебных
занятий

Образоват
ельные
технологи
и

1 2 3 4
1 Основная лексическая тема и материал урока № 9 из

учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 13
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 22 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 1.

Дискуссия

2 Основная лексическая тема и материал урока № 10 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 14
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 22 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга 2

Практическо
е занятие 2.

3 Основная лексическая тема и материал урока № 11 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 15
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 23 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 3.

Дискуссия

4 Основная лексическая тема и материал урока № 12 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 16
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 23 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга

Практическо
е занятие 4.

Ролевая
игра



2».
5 Основная лексическая тема и материал урока № 13 из

учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 17
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 24 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 5.

6 Основная лексическая тема и материал урока № 14 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 18
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Урок № 24 учебника по глаголам «Поолей биньян, книга
2».

Практическо
е занятие 6.

Дискуссия

7 Основная лексическая тема и материал урока № 15 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 19
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Глава № 1 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 7.

Дискуссия

8 Основная лексическая тема и материал урока № 16 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 20
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Глава № 2 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 8.

9 Основная лексическая тема и материал урока № 17 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 21
учебника «Синтаксис для уровня далет».
Глава № 3 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 9.

Дискуссия

10 Основная лексическая тема и материал урока № 18 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 4 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 10.

11 Основная лексическая тема и материал урока № 19 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 1
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава № 5 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 11.

Дискуссия

12 Основная лексическая тема и материал урока № 20 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 2
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава № 6 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 12.

Раздел 8

№
п/п Наименование раздела

Виды
учебных
занятий

Образоват
ельные
технологи
и

1 2 3 4
1 Основная лексическая тема и материал урока № 21 из

учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 3
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава № 7 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 1.

Дискуссия

2 Основная лексическая тема и материал урока № 22 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 4
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава № 8 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 2.

3 Основная лексическая тема и материал урока № 23 из Практическо Дискуссия



учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 5
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава № 9 учебника «Стилистика литературной речи»

е занятие 3.

4 Основная лексическая тема и материал урока № 24 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 6
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава № 9 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 4.

Дискуссия

5 Основная лексическая тема и материал урока № 25 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 7
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава № 10 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 5.

Дискуссия

6 Основная лексическая тема и материал урока № 25 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 7
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава № 10 учебника «Стилистика литературной речи»
(продолжение).

Практическо
е занятие 6.

7 Основная лексическая тема и материал урока № 26 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 8
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава №11 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 7.

Дискуссия

8 Основная лексическая тема и материал урока № 26 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 8
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава №11 учебника «Стилистика литературной речи»
(продолжение)

Практическо
е занятие 8.

Дискуссия

9 Основная лексическая тема и материал урока № 27 из
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть». Глава № 9
учебника «Синтаксис для уровня хэй».
Глава №12 учебника «Стилистика литературной речи»

Практическо
е занятие 9.

5. Оценка планируемых результатов обучения
5.1 Система оценивания

Форма контроля Макс. количество баллов
За одну работу Всего

Текущий контроль:
- домашние задания 3 балла 42 балла
- контрольная работа 6 баллов 18 баллов

Промежуточная аттестация зачет/экзамен
40 баллов

Итого за семестр (дисциплину) 100 баллов

Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок и в
шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (/ur����n �r�dit
2r�nsf�r S"st�m; далее – /�2S) в соответствии с таблицей:

100-балльная
шкала Традиционная шкала Шкала

/�2S
95 – 100 отлично зачтено

�
83 – 94 O



68 – 82 хорошо �
56 – 67 удовлетворительно D
50 – 55 /
20 – 49 неудовлетворительно не зачтено Fc
0 – 19 F

5.2 Критерии выставления оценки по дисциплине

Баллы/
Шкала
-94S

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по дисциплине

100-83/
�, O

«отлично»/
«зачтено
(отлично)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и прочно
усвоил теоретический и практический материал, может
продемонстрировать это на занятиях и в ходе промежуточной
аттестации.
Обучающийся исчерпывающе и логически стройно излагает
учебный материал, умеет увязывать теорию с практикой,
справляется с решением задач профессиональной
направленности высокого уровня сложности, правильно
обосновывает принятые решения.
Свободно ориентируется в учебной и профессиональной
литературе.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом
результатов текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы
на уровне – «высокий».

82-68/
�

«хорошо»/
«зачтено
(хорошо)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает теоретический и
практический материал, грамотно и по существу излагает его
на занятиях и в ходе промежуточной аттестации, не допуская
существенных неточностей.
Обучающийся правильно применяет теоретические
положения при решении практических задач
профессиональной направленности разного уровня
сложности, владеет необходимыми для этого навыками и
приёмами.
Достаточно хорошо ориентируется в учебной и
профессиональной литературе.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом
результатов текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы
на уровне – «хороший».

67-50/
D, /

«удовлетвор
ительно»/
«зачтено
(удовлетвор
ительно)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает на базовом
уровне теоретический и практический материал, допускает
отдельные ошибки при его изложении на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает определённые затруднения в
применении теоретических положений при решении
практических задач профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, владеет необходимыми для
этого базовыми навыками и приёмами.
Демонстрирует достаточный уровень знания учебной
литературы по дисциплине.



Баллы/
Шкала
-94S

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по дисциплине

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом
результатов текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы
на уровне – «достаточный».

49-0/
F, Fc

«неудовлетв
орительно»/
не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он не знает на базовом
уровне теоретический и практический материал, допускает
грубые ошибки при его изложении на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в
применении теоретических положений при решении
практических задач профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, не владеет необходимыми
для этого навыками и приёмами.
Демонстрирует фрагментарные знания учебной литературы
по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом
результатов текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции на уровне «достаточный», закреплённые за
дисциплиной, не сформированы.

5.3 Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

5.3.1 Оценочные материалы для текущего контроля успеваемости

Самостоятельная работа студентов (домашнее задание)
(Компетенции УК-4, ОПК-8)

Раздел 1
1-Приветствие. Знакомство. Личные местоимения. Типы имён существительных. Типы
имён прилагательных. Словосочетание. Указательные и вопросительные местоимения.
2-Семья. Возраст. Числительные ж.р. от 1 до 100. Именное предложение. Прямая и
косвенная речь. СПП с придаточными изъяснительными. Притяжательные местоимения.
Посессивные конструкции.
3-Распорядок дня. Указание времени. СПП с придаточными времени. Указательные и
вопросительно-относительные наречия.
4-Свободное время. Любимые занятия. Обязанности. Модальные слова и глаголы.
Образование инфинитива. Неопределённые местоимения.
5-Дом и квартира. Мебель. Цвета и формы. Числительные м.р. от 1 до 100. СПП с
придаточными условия.
6-Трапеза: завтрак, обед, ужин. Безличные и неопределённо-личные предложения.
7-В магазине. На рынке. Покупки. СПП с придаточными цели. Числительные м.р. и ж.р.
от 100 до 1000. Отрицательные местоимения.
8-Посещение кафе и ресторана. ССП с противительными отношениями. Порядковые
числительные м.р. и ж.р. от 1 до 10
9-Одежда и мода. В магазине одежды. Прошедшее время глаголов породы «Пааль»,
цельные корни.



10-Поездка. В городе. Прошедшее время глаголов породы «Пааль», корни со вторым
слабым.
11-Посещение, театра, кино, музея. Обмен впечатлениями. Прошедшее время глаголов
породы «Пааль», корни с третьим слабым.
12-Описание человека. Внешность. Характер. Здоровье. На приёме у врача. Прошедшее
время глаголов породы «Пиэль», цельные корни.
13-Поездки. Путешествия. Экскурсии. Прошедшее время глаголов породы «Пиэль», корни
со вторым слабым.
14-Достопримечательности родного города. Иерусалим: история и современность. СПП с
придаточными сравнительными.
15-Почта. Банк. Прошедшее время глаголов породы «Пиэль», корни с третьим слабым.
16-Свитки Мёртвого моря. Прошедшее время глаголов породы «Хифиль», цельные корни.
17-Ботанический сад. Заповедник «Неот Кдумим». Прошедшее время глаголов породы
«Хифиль», корни со вторым слабым.
18-Движение первопроходцев в Израиле. Прогулка по пустыне Негев. Прошедшее время
глаголов породы «Хифиль», корни с 3-м слабым.
19-Гора Карком. Иерихон. Погода и климат. Прошедшее время глаголов породы
«Хитпаэль», цельные корни.
20-Экология, охрана окружающей среды. Озеро Кинерет. Прошедшее время глаголов
породы «Нифаль», цельные корни.
21-Религия и традиция в Израиле. Реклама в современном обществе. Отглагольные
существительные пород «Пааль» и «Пиэль».

Раздел 2
1-Иврит – язык древний, язык современный. Элиэзер Бен Йехуда. Хана Сенеш.
Отглагольные существительные пород «Хифиль», «Хитпаэль» и «Нифаль».
2-Язык и общество. Роль языка в развитии детей. Будущее время глаголов породы
«Пааль», цельные корни.
3-Киббуцное движенеие в Израиле. Поэтесса Рахель Блюбштейн. Будущее время глаголов
породы «Пааль», корни со вторым слабым.
4-Технология и компьютеры. Носители информации в современном мире. Будущее время
глаголов породы «Пааль», корни с третьим слабым.
5-Школа «Бецалель». Легенды города Цфат. Глаголы состояния в будущем времени.
6-Иерусалим под властью римлян и разрушение Второго Храма. Будущее время глаголов
породы «Пиэль», цельные корни.
7-Основная лексическая тема и материал урока № 1 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Пааль в будущем времени.
8-Основная лексическая тема и материал урока № 1 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Пааль в будущем времени (продолжение).
9-Основная лексическая тема и материал урока № 1 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Пиэль в будущем времени.
10-Основная лексическая тема и материал урока № 2 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Пиэль в будущем времени (продолжение).
11-Основная лексическая тема и материал урока № 2 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Хифиль в будущем времени.
12-Основная лексическая тема и материал урока № 2 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Хифиль в будущем времени (продолжение).
13-Основная лексическая тема и материал урока № 3 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Хитпаэль в будущем времени.



14-Основная лексическая тема и материал урока № 3 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Хитпаэль в будущем времени
(продолжение).
15-Основная лексическая тема и материал урока № 3 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Нифаль в будущем времени.
16-Основная лексическая тема и материал урока № 4 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Нифаль в будущем времени (продолжение).
17-Основная лексическая тема и материал урока № 4 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Пуаль в будущем времени
18-Основная лексическая тема и материал урока № 4 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Пуаль в будущем времени (продолжение).
19-Основная лексическая тема и материал урока № 5 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Хуфаль в будущем времени.
20-Основная лексическая тема и материал урока № 5 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Особенности породы Хуфаль в будущем времени (продолжение).
21-Основная лексическая тема и материал урока № 5 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Сопряжённое состояние имён существительных.

Раздел 3
1-Основная лексическая тема и материал урока № 6 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Сопряжённое состояние имён прилагательных
2-Основная лексическая тема и материал урока № 6 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Сопряжённое состояние имён числительных
3-Основная лексическая тема и материал урока № 6 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Способы образования наречий
4-Основная лексическая тема и материал урока № 7 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Связка в именном предложении
5-Основная лексическая тема и материал урока № 7 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: выражение сослагательного наклонения реальная и ирреальная
модальность.
6-Основная лексическая тема и материал урока № 7 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Императив основных глагольных пород
7-Основная лексическая тема и материал урока № 7 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Императив основных глагольных пород
8-Основная лексическая тема и материал урока № 8 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Придаточное предложение подлежащего.
9-Основная лексическая тема и материал урока № 9 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Придаточное предложение подлежащего (продолжение)
10-Основная лексическая тема и материал урока № 9 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Придаточное предложение сказуемого.
11-Основная лексическая тема и материал урока № 9 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Придаточное предложение сказуемого (продолжение).
12-Основная лексическая тема и материал урока № 10 из учебника «Иврит мин ха-
хатхала, часть 2». Грамматика: Придаточное предложение дополнительное.
13-Основная лексическая тема и материал урока № 10 из учебника «Иврит мин ха-
хатхала, часть 2». Грамматика: Придаточное предложение дополнительное
(продолжение).
14-Основная лексическая тема и материал урока № 10 из учебника «Иврит мин ха-
хатхала, часть 2». Грамматика: Придаточное предложение определительное.
15-Основная лексическая тема и материал урока № 11 из учебника «Иврит мин ха-
хатхала, часть 2». Грамматика: Придаточное предложение определительное
(продолжение).



16-Основная лексическая тема и материал урока № 11 из учебника «Иврит мин ха-
хатхала, часть 2». Грамматика: Придаточное предложение места.
17-Основная лексическая тема и материал урока № 11 из учебника «Иврит мин ха-
хатхала, часть 2». Грамматика: Придаточное предложение места (продолжение).
18-Основная лексическая тема и материал урока № 12 из учебника «Иврит мин ха-
хатхала, часть 2». Грамматика: Придаточное предложение времени.

Раздел 4
1-Основная лексическая тема и материал урока № 12 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Придаточное предложение времени (продолжение).
2-Основная лексическая тема и материал урока № 12 из учебника «Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика: Придаточное предложение причины.
3-Основная лексическая тема и материал урока № 1 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 1 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №1 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
4-Основная лексическая тема и материал урока № 2 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 2 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №1 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
5-Основная лексическая тема и материал урока № 3 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 3 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №2 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
6-Основная лексическая тема и материал урока № 4 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 4 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №2 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
7-Основная лексическая тема и материал урока № 4 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 5 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №3 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
8-Основная лексическая тема и материал урока № 5 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 6 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №3 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
9-Основная лексическая тема и материал урока № 6 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 7 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №3 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
10-Основная лексическая тема и материал урока № 7 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 8 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №4 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
11-Основная лексическая тема и материал урока № 8 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 9 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №4 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
12-Основная лексическая тема и материал урока № 8 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 10 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №5 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
13-Основная лексическая тема и материал урока № 9 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 11 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №5 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
14-Основная лексическая тема и материал урока № 10 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 12 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №6 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
15-Основная лексическая тема и материал урока № 11 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 13 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №6 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».



16-Основная лексическая тема и материал урока № 11 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 14 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №7 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
17-Основная лексическая тема и материал урока № 12 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 15 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №7 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
18-Основная лексическая тема и материал урока № 13 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 16 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №8 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Раздел 5
1-Основная лексическая тема и материал урока № 14 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 17 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №8 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
2-Основная лексическая тема и материал урока № 15 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 18 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №9 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
3-Основная лексическая тема и материал урока № 16 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 19 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №9 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
4-Основная лексическая тема и материал урока № 17 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 20 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №10 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
5-Основная лексическая тема и материал урока № 18 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 21 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №10 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
6-Основная лексическая тема и материал урока № 19 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 22 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №11 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
7-Основная лексическая тема и материал урока № 20 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 23 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №11 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
8-Основная лексическая тема и материал урока № 21 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 24 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №12 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
9-Основная лексическая тема и материал урока № 22 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 25 учебника «Синтаксис для уровня гимель».Урок №12 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
10-Основная лексическая тема и материал урока № 23 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 26 учебника по синтаксису уровня «гимель».Урок №13 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
11-Основная лексическая тема и материал урока № 24 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 27 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №13 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
12-Основная лексическая тема и материал урока № 25 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 28 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №14 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
13-Основная лексическая тема и материал урока № 26 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 29 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №14 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».



14-Основная лексическая тема и материал урока № 27 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 30 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №15 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».
15-Основная лексическая тема и материал урока № 28 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
2 часть». Глава № 31 учебника «Синтаксис для уровня гимель». Урок №15 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 1».

Раздел 6
1-Основная лексическая тема и материал урока № 29 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 1 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок №16 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
2-Основная лексическая тема и материал урока № 30 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 2 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок №16 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
3-Основная лексическая тема и материал урока № 31 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 3 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок №17 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
4-Основная лексическая тема и материал урока № 32 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 2
часть». Глава № 4 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок №17 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
5-Основная лексическая тема и материал урока № 1 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 5 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок №18 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
6-Основная лексическая тема и материал урока № 2 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 6 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок №18 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
7-Основная лексическая тема и материал урока № 3 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 7 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок №19 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
8-Основная лексическая тема и материал урока № 4 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 8 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок №19 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
9-Основная лексическая тема и материал урока № 5 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 9 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 20 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
10-Основная лексическая тема и материал урока № 6 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 10 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 20 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
11-Основная лексическая тема и материал урока № 7 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 11 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 21 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
12-Основная лексическая тема и материал урока № 8 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 12 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 21 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».

Раздел 7
1-Основная лексическая тема и материал урока № 9 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 13 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 22 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
2-Основная лексическая тема и материал урока № 10 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 14 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 22 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2



3-Основная лексическая тема и материал урока № 11 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 15 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 23 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
4-Основная лексическая тема и материал урока № 12 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 16 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 23 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
5-Основная лексическая тема и материал урока № 13 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 17 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 24 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
6-Основная лексическая тема и материал урока № 14 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 18 учебника «Синтаксис для уровня далет». Урок № 24 учебника по
глаголам «Поолей биньян, книга 2».
7-Основная лексическая тема и материал урока № 15 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 19 учебника «Синтаксис для уровня далет». Глава № 1 учебника
«Стилистика литературной речи»
8-Основная лексическая тема и материал урока № 16 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 20 учебника «Синтаксис для уровня далет». Глава № 2 учебника
«Стилистика литературной речи»
9-Основная лексическая тема и материал урока № 17 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 21 учебника «Синтаксис для уровня далет». Глава № 3 учебника
«Стилистика литературной речи»
10-Основная лексическая тема и материал урока № 18 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
3 часть». Глава № 4 учебника «Стилистика литературной речи»
11-Основная лексическая тема и материал урока № 19 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
3 часть». Глава № 1 учебника «Синтаксис для уровня хэй». Глава № 5 учебника
«Стилистика литературной речи»
12-Основная лексическая тема и материал урока № 20 из учебника «Лехацлиах бе иврит,
3 часть». Глава № 2 учебника «Синтаксис для уровня хэй». Глава № 6 учебника
«Стилистика литературной речи»

Раздел 8
1-Основная лексическая тема и материал урока № 21 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
ч.». Глава № 3 учебника «Син-таксис для уровня хэй». Глава № 7 учебника «Стилистика
литературной речи»
2-Основная лексическая тема и материал урока № 22 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
ч». Глава № 4 учебника «Син-таксис для уровня хэй». Глава № 8 учеб-ника «Стилистика
литературной речи»
3-Основная лексическая тема и материал урока № 23 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 5 учебника «Синтаксис для уровня хэй». Глава № 9 учебника
«Стилистика литературной речи»
4-Основная лексическая тема и материал урока № 24 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 6 учебника «Синтаксис для уровня хэй». Глава № 9 учебника
«Стилистика литературной речи»
5-Основная лексическая тема и материал урока № 25 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 7 учебника «Синтаксис для уровня хэй». Глава № 10 учебника
«Стилистика литературной речи»
6-Основная лексическая тема и материал урока № 25 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 7 учебника «Синтаксис для уровня хэй». Глава № 10 учебника
«Стилистика литературной речи» (продолжение).
7-Основная лексическая тема и материал урока № 26 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 8 учебника «Синтаксис для уровня хэй». Глава №11 учебника
«Стилистика литературной речи»



8-Основная лексическая тема и материал урока № 26 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 8 учебника «Синтаксис для уровня хэй». Глава №11 учебника
«Стилистика литературной речи» (продолжение)
9-Основная лексическая тема и материал урока № 27 из учебника «Лехацлиах бе иврит, 3
часть». Глава № 9 учебника «Синтаксис для уровня хэй». Глава №12 учебника
«Стилистика литературной речи»

Критерии оценивания выполнения домашних заданий.
В течение семестр студентам выдаются домашние задания по темам уроков. Задания
могут состоять из заучивания слов, гамматических упражнений, заданий на перевод.
Каждое выполненное домашнее задание оценивается.

Максимальный балл за домашнее задание – 3 балла.
3 балла – задание выполнено полностью и без ошибок.
2 балла – задание выполнено полностью, но в нем есть незначительные ошибки.
1 балла – задание выполненео частично или полностью, но в нем есть значительные
ошибки.

0 баллов задание не выполенно или во всех заданиях есть серьезные ошибки.
Максимальное число баллов за домашние задания за семестр – 42.

Вопросы для контрольных работ:
(Компетенции УК-4, ОПК-8)

1 семестр очной формы обучения, 1-2 семестры заочной формы обучения

Тест 1

Задание 1
Переведите на русский:
ינמת אנה ארנש אמניא. םש נמתיי ימבייד תנדי אניה, אנה םש יתרדא. ינמת אנה יירד-רפי. ינמת אנה דימרת. ינור

יםי-פא. םרי
ארה יתרדא הר-מררי. נתנדיד ניהונירד יםיירד רפי אניהד ארה יירד יהנורייררוא. ינמתד ארה רונתוורד. מריר

יםי- ירפיתרד תרהיננ ינמתד ארה ארנש אמניא. םש רפיתרד נמתייד ירפיתרד רפי אניהד ארה םש רפיתרד. ינמתד
פא.

Задание 2
Переведите на иврит:
1. Я не работаю и не учусь.
2. Давид – брат Михаэля. Михаэль – сын Амира.
3. Михаэль живет с Диной. Дина – дочь Рины.
4. Дина работает одна.
5. Ты живешь один? – Нет, я живу с семьей.

Задание 3
Впишите пропущенные слова:

דא? _________ אפא ינוא, הד מא – .1
אפא. _________ יה הור דא, ________ הור –

אימי? ________ הנ נורי _______ רננניו ינוא הד – .2
רננניו. __________ יה הור –

._______ אייא רם ירש .3
רנתי? _______ הנ רנתי ______ דא ינוא הד – .4

יתרהוא! הור ,__________________ –



מהנת! _________ הור רימנס. םש הנ ונוא םש רותננרס' ריו, םרםירא, _________ הור – .5

Тест 2
Задание 1
Переведите на русский:

ימרםתא. הנתי אנה יירד. הנתי מתרס יה נתנרת יירד נהנתיד מיםיד תרוא .1
ריאנד. - ניוי נזי ריא, דפנבר-התמא, תיני, םניוררא, פיפי, מיפפנס, .2

יא םנדא ארה ומהא. ארה יםיא, יה ארה הנתיד. יה נהרמה מרס נםנדא רותננרס' הנתיד בוא ימויב. נהרמה בוא .3
רנתי. אייא יאפא םמא ארה םבני. אפא תנר
ייוא. םניתרש אש פארתרש. – נרידה ריה .4

נפרוא. ריאנד יםיד מתרורש אש נתנרש. יםי הנתירש יה ת"ס ימםפבד .5

Задание 2
Переведите на иврит:
1. – Шломи, когда ты придешь (= приходишь) домой? – Я не знаю, я работаю.
2. Утром я иду на работу, днем – в университет, а куда я иду вечером – я не знаю.
3. Ты знаешь, где Петрозаводск?
4. Дана говорит официанту: "Счет, пожалуйста".
5. – Она знает испанский? – Она хорошо говорит, но не пишет и не читает по-испански.
6. – Йоси, ты хочешь овощной салат, колбасу и яичницу на завтрак?
– Нет, спасибо, я хочу помидор, лук и перец на большой тарелке, а сыр и йогурт – на
маленькой (тарелке).

Задание 3
Впишите пропущенные слова מתיי\מתייד(:) הנמי\הנמיד,

םינש. יתור נ__________ ימויב יהא ירוא .1
אםינתא. םי היה םש __________ הרמה .2
ימםפבא. וני ינאי __________ רידה .3

בתם. דימרת םי רנרר םש ___________ יירד-רפי מניא .4
ידי-הירי. בתםא מרםתא םי – ?_____________ הדא מא םי – .5

Тест 3
Задание 1
Переведите на русский:

בתםנד, יאוננד אניתד דמרת הור ונירש. נזמינד זמירש םש רם תר יהנפיא, ייתד הנאיד הור הנפיא. הנאיד הור .1
נתרו. זמס יר רם הש

מפנירמרש. ריורש ייהנד אניה דמרת הדא יאניונם. ייתד הנאי הדא אניונם. הנאי הדא .2
יירד. אש הש ויננרזרא, ינהרש דמרת אש ויננרזרא. הנאירש אש .3

יאפוירא. פרוא יהתני הנ יבונד פרוא יאונד נש הנאיד ארה יירד. פרוא יאתרס הנאיד ארה פרוא. הנאיד ארה .4
נרימנס. םניורנד םש – ניפםמרש נואורא, זרדרש םש פרוא הנתיד ארה יפםמרש

יתיי. מר םש רם הש םיירד, מתיירש דמרת הובונ יהנורייררוא. םיירד מתיירש הובונ םיירד. הנאירש הובונ .5

Задание 2
Переведите на иврит:
1. Я не хочу делать домашнее задание, так как это неинтересно.
2. Мы не смотрим фильмы и не ходим в театр, потому что это дорого.
3. Актеры играют в театре и в кино. Они умеют петь и танцевать. Люди покупают в кассе
билеты, потому что хотят посмотреть спектакль или фильм.
4. – Во что вы играете? – В футбол.
5. – На чем ты умеешь играть? – На виолончели и на пианино.



2 семестр очной формы обучения
3 семестр заочной формы обучения

Тест 4
Задание 1
Выберите из скобок подходящее слово/словосочетание:

ניתדני. יאינה רנתם אדימרת( תי / דימרת )תי ____________________ יה .1
אהרווניירש. םי רנתם ימדמוראא אמניא( תי / מניא ___________________)תי .2

יםיי. ויננרזרא ייהנד הנאיד רניש םי אמםפבא( תי / מםפבא ___________________)תי .3
Задание 2
Переведите на иврит и поставьте в косвенную речь:
1. Он говорит: "Я хочу путешествовать по Японии, но у меня нет денег".
2. Мама рассказывает: "Мои дети учатся в школе около моей работы, а хотят учиться в
школе около нашего дома".

Задание 3
Разделите сопряженные конструкции:

יירונירס', מםפבד בדתבי־ר־םינתא, תיורר־דהוינס, פארתר־איוא, ריפבי־ר־ריתרש, מרריד־יריא, יור־רםיהי, הוםר־אםרי,
רייבו־ר־אניונם. ירוד־ינאי, מרפיר־ויפנורש, םינתד־ירד,

Тест 5
Задание 1
Впишите מדר / תם־ и переведите на русский:
םניתד, יה הרמה ___2______ יוררי. ייתד הנ וורר הנ תתניני יםבא ינוא אנה םנית, יה היה –_____1_____

יויננרזרא. ריו נייהנד יירד יםיד ינוא ארה
םניתרש? יה הרמה ננש היה נש הש נמא –

םנית. היה יםינתא, יה הרמה נ_____4____ םניתד, הרמה םנית, יה היה _____3____ רנתם. יה הור –
םניתרש? –אש _____5____

יםיי. םניתד נהרמה יינאי םנית היה –

Задание 2
Переведите на иврит:
1. Один год 2. Один сын и одна дочь 3. Два ученика 4. Два города 5. Семь книг 6. Три
учителя 7. Восемь братьев 8. Четыре дня 9. Десять мест 10. Пять девушек

Задание 3
Впишите глаголы породы (биньяна) אפםרי из скобок в правильной форме:

רנודס. םי ארפי הד יאינה )יאמםרה( _____________ הור .1
יויננרזרא. תתניני ייהנד םיא יהיה )יאפירם( נ_____________ אזמס תי ונםאד אאווא וריר .2

מהנת. וני אםרםנירש הד )יארירי( _____________ רנתםנד םיונ יירד־ארפי אמנינד .3
יאניונם. אמםוררורש אריורש תי הד ייהנד )יארפרא( _____________ יה הוםרש .4

ים. )יאינרם( _____________ אש בנירש. אריתרש .5

Тест 6
Задание 1
Впишите מרםאנ или מםאנ:

פא. םינמת _____1______ םי – מתיירש? הדש מר –םי
יה. ינמי בתם _______2____ יר רם



. _____3______ יאונד ינוא ארה תר יבונד, אניתד הרמה
יתרדא. יה _______4____

_____5_____ םש! יתיי ינוא אנה יית. ני ריה

Задание 2
Переведите на иврит:
1. Рути и Нили, вы мешаете учителю. Пожалуйста, не разговаривайте во время урока.
Почему вы продолжаете разговаривать?!
2. Мы заказываем новые стулья для нашей кухни. Теперь мы можем приглашать друзей
домой и сидеть на кухне.

Задание 3
Выберите правильный вариант из скобок:

יהנורייררוא. םנית אנה אזא(. )זא, אפינפרני הד מתריא( )מתרי, ירוא .1
םיא(. )םינ, ידתורד יויננרזרא םיי תי אזהד( )זהד, אםבאורד הד ינהרש הובונ וניא. םבאורד אזהד( (זהד, .2

מהנת. מםוררוד אזהד( )זהד, אדתורד
אזהד(. זהד, אזא, )זא, אםרי הד ייהנד יהרש הבירש( )הבינד, ממאנמנד הוםרש רנש תי רפא. םרי ארה מנראיא .3

3 семестр очной формы обучения
4 семестр заочной формы обучения

Тест 1.

Задание: Переведите на иврит

1) Сейчас Давид учится в университете в Иерусалиме.
2) Мои друзья живут и учатся в Тель-Авиве. Я пишу письма на компьютере

своим друзьям, но сегодня мой компьютер не работает.
3) Студенты учат историю и пишут работы о политике в России.
4) На лекциях мы читаем рассказы на английском языке.
5) Куда вы (м.р. мн.ч.) едете сегодня? Сегодня мы едем в Хайфу к друзьям из

ульпана.
6) – Откуда приезжают Дина и Рина? – Они приезжают из Тель-Авива.
7) Она понимает немецкий язык, но она не читает по-немецки.
8) В комнате Дины, конечно, есть стол и стул, но там нет доски!
9) Я хочу и кофе, и воды. Я не пью чай.
10)У Давида есть книги и фильмы о музеях Израиля.
11)Сегодня мы идём на лекции профессора из Москвы.

Тест 2.

Задание: Переведите на иврит

1) Сегодня Давид покупает новую мебель. Он покупает один большой стол,
два коричневых стула, три книжных шкафа, одну широкую кровать и две
красивых люстры.

2) Даниэль хочет купить эту квартиру, но он не знает, есть ли на кухне
достаточно места для холодильника, электроплиты и стиральной машины.

3) В моём доме четырнадцать этажей, я живу на десятом этаже, и я не могу
подниматься на свой этаж по лестнице, если лифт не работает.

4) Завтрак – это энергия только до середины дня. Не у всех людей есть время
поесть утром, и они бегут на работу, не поев.



5) Учителя говорят, что многие дети не учатся хорошо, потому что они не едят
утром. Они не понимают урок и не слушают учителя. Они думают только о
еде.

6) В этих кибуцах люди занимаются земледелием и много говорят о природе и
о жизни. Их дети учатся в особенных школах: они играют и поют на уроках и
танцуют на переменах. Я хочу посетить эти прекрасные места, потому что
мне интересна жизнь там.

7) Я выхожу из дома вовремя, но часто опаздываю, потому что я иногда
должен ждать автобус полчаса.

8) После того как я возвращаюсь домой из университета, я немного отдыхаю,
смотрю телевизор и начинаю готовить ужин.

9) Если ты (м.р.) думаешь, что я не умею играть на фортепиано, ты
ошибаешься: мой папа – учитель по фортепиано в музыкальной школе.

Тест 3.

Задание: Переведите на иврит

1) Когда мы путешествовали по Израилю, мы жили в новых отелях в Эйлате и
видели прекрасные пейзажи.

2) Я не знал(а), что они купили три новых книжных шкафа.
3) Два дня назад мы пошли в театр и встретили там наших друзей, которые

приехали в Москву. Все очень обрадовались.
4) Зачем ты (м.р.) летал в Париж в прошлом году?
5) Рина увидела эту картину в магазине и захотела её купить, но у неё не

было достаточно денег.
6) Вчера дети не читали, они играли в компьютер целый день и разговаривали

по телефону.
7) Давид спросил, сколько стоил этот телевизор два года назад. Продавец

ответил ему, что этой модели тогда еще не было в магазине.
8) Мои друзья рассказали мне, как Рон искал этот кухонный стол во всех

супермаркетах города.
9) Мы не могли выйти из дома: погода была ужасная, на улице шёл дождь и

дул сильный ветер.
10)На прошлой неделе мы ничего не делали, потому что были каникулы.

4 семестр очной формы обучения
5 семестр заочной формы обучения

Тест 4.

Задание: Переведите на иврит

1. В общежитии жить дешевле, чем в съёмной квартире, но там, как правило, есть
сосед по комнате.

2. Ему надоело, что, по меньшей мере, раз в неделю он должен ходить на эти
вечеринки.

3. Платье на витрине магазина очень понравилось ей, и Дина купила его. Жаль,
что платье быстро испачкалось.

4. Во дворе, рядом с колодцем стояли скромная девушка в платке и религиозный
еврей с бородой.



5. Давид – отец многодетного семейства. Он большой специалист по домашним
делам: стирке, мойке посуды, готовке и так далее. Мужчина не должен
стыдиться такой работы.

6. На горе Скопус находятся первые здания Иерусалимского университета,
который был открыт в 1925 году, больница «Хадаса» и британское военное
кладбище со времён первой мировой войны.

7. В войне за независимость и в Шестидневной войне было убито около семи
тысяч израильских солдат.

8. Эта территория осталась в руках израильтян, но дорога к ней осталась в руках
арабов.

9. Караваны автобусов, полные студентов, бывало выезжали из города утром и
возвращались в учебный центр вечером.

10.Ты должен был попросить ссуду в банке в столице, а не искать клад под мостом
в другом городе.

Тест 5

Задание: Переведите на иврит

1. Сегодня многие люди уже не посылают писем или открыток: они
отправляют факс или 	-m�il по электронной почте. Они не покупают марки и
конверты, а сидят дома рядом с компьютером.

2. В квартале много синагог и йешив, молодые люди продолжают учиться в
йешиве после свадьбы, девушки выходят замуж в юном возрасте. В
некоторых семьях есть по четыре или пять детей и более.

3. На улицах квартала много особенных магазинов, в этих магазинах можно
купить много интересных книг, талиты, мезузы и т.д.

4. Около магазинов много объявлений на иврите, но иногда также и на идиш.
Магазин шляп приглашает купить там новые шляпы.

5. Молодые люди и девушки не гуляют по кварталу вместе.
6. Мы любим встречать друзей, посидеть в пабе и поговорить о повседневной

жизни, о важных людях в израильской политике и о современной музыке.
7. Согласно традиции евреев Эфиопии, они молятся в синагоге на древнем

языке гээз, постятся на Йом-Кипур и соблюдают еврейские праздники. Они
разговаривают на амхарском языке. Это семитский язык.

8. Многие евреи прибыли из Эфиопии в Израиль, страну мечтаний, после двух
операций израильской армии.

.6 Тест

Задание: Переведите на иврит

1) Если ты едешь по дороге из Иерусалима к Мёртвому морю, ты можешь
увидеть шатры бедуинов в пустыне, а рядом с морем есть много
современных отелей.

2) Туристы из Израиля и из других стран приезжают к этим источникам не
только зимой. Они живут в отелях и видят эти особенные горы и это синее
море.

3) Израильтяне работают пять дней в неделю и не работают в пятницу. Они
идут в торговые центры. Там есть рестораны, много кафе и магазинов.

4) Они ищут к шаббату сладкие халы, хорошее вино, хумус, одну или две
газеты.



5) На рынке или в магазине мы видим много интересных вещей.
6) Много людей в современном мире преуспевают в жизни без чтения книг.

Дети тоже не читают: они играют в компьютер и смотрят телевизор.
7) В последнее время философы думают об идеальной жизни на природе,

жизни без книг. Но мы начинаем понимать, что без книг не будущего.

5 семестр очной формы обучения
6 семестр заочной формы обучения

Тест 1.
Задание: Переведите на иврит

1. Сегодня мы готовим суп. Мы покупаем курицу, две моркови, капусту,
картофеля и лук.

2. Дина любит делать салат из овощей. Она берёт на рынке свежие овощи:
помидоры, огурцы, свёклу и зелёный перец. В пятницу там много продавцов
и покупателей и можно купить всё, что ей нужно.

3. В ресторане Давид и Рина ужинают. Они заказывают мясо или рыбу с
жареной картошкой, рис, фруктовый салат, мороженое, две чашки крепкого
кофе и шоколадный пирог. Еда здесь очень вкусная! Конечно, это
вегетарианский ресторан.

4. Мой чай с сахаром, но он кислый! Наверное, я кладу очень много лимона?
5. Мы всегда сидим в этом кафе: тут есть столы на пять, на восемь и на

десять человек!
6. - Что ты ешь на завтрак? - Пару яиц вкрутую или яичницу, кашу и кофе с

молоком.
7. Официант сегодня работает хорошо, надо дать ему большие чаевые!
8. Дайте нам, пожалуйста, бутылку красного сухого вина и две бутылки пива.
9. Могу я получить меню? – Пожалуйста! – Здесь столько много блюд! Вы не

могли бы мне помочь выбрать что-нибудь на обед?
10.Рон накрывает на стол. На скатерть он ставит тарелки, три стакана и

рюмки. Рядом с тарелками он кладёт три ножа, три вилки, три столовых
ложки и салфетки.

Тест 2.
Задание: Переведите на иврит

1. Если бы вы проложили новые дороги, вы бы привлекли много рабочих и
принесли бы больше пользы пассажирам.
2. Если бы защитники Масады не воевали с римлянами и сдались им, они бы
жили рабской жизнью.
3. Несмотря на сухой климат, в этом регионе можно выращивать овощи и
фрукты, которые не растут в других регионах Израиля.
4. Если у человека есть способность любить и чувствовать музыку,
наслаждаться её звуками, то его жизнь прекрасна.
5. Несмотря на то, что условия работы в наши дни изменились, и люди
недовольны своими зарплатами, они преодолевают трудности и понимают, что
нельзя добиться всего деньгами.
6. Имена «Керен» и «Шарон» звучат по-иностранному, несмотря на это они
оба не являются редкими именами в Израиле.



Дина утверждает, что всегда нужно искать компромисс, а Давид уверен, что .7
.нельзя соглашаться со всем

3 Тест

Задание: Переведите на иврит

1. Известно, что израильские исследователи сотрудничают со многими
американскими университетами.

2. Этот проект считается одним из самых важных, разумеется, стоит наладить
связь с его директорами.

3. С помощью компьютера, которым ты пользуешься каждый день, в
современном мире можно сделать всё, что тебе захочется.

4. Это сравнение позволит увидеть наши достижения в ближайшем будущем.
5. Твоё платье привлечёт внимание твоих друзей.
6. Тебе не стоит оправдываться и объяснять, почему ты стащил с окна старые

занавески.
7. Директор банка запретил своим работникам подавать на него жалобы.
8. Если они вернутся к корням ислама, то подобная мода станет массовым

явлением и распространится не только по Европе, но и по всему миру.

6 семестр очной формы обучения
7 семестр заочной формы обучения

4 Тест

Задание: Переведите на иврит

1. Хана, Давид и Рон, если бы вы втроём пришли вовремя, вы бы знали, что
нужно делать.

2. Если бы им обеим не хватало времени, они бы сказали об этом учителю.
3. В шатрах бедуинов нет кроватей и столов, но, по-видимому, этого им

достаточно (отрицательная конструкция).
4. Нам обоим не достаёт еще одного человека, чтобы начать игру.
5. Они - трое братьев в семье. Все трое учились в той же самой школе.
6. Если бы было тепло на улице, мы бы пошли гулять втроём.
7. Если бы в чае не хватало сахара, мы оба знали бы об этом.
8. Если бы у него было много денег, он бы купил новый дом. Но у него всё

есть, ему всего хватает (отрицательная конструкция).
9. Если бы ты отдохнул вчера, то сегодня ты бы работал лучше.
10.Если бы вы надели тёплые вещи, то вам не было бы холодно на прогулке.

Вам не хватает тёплых курток?

.5 Тест
Задание: Переведите на иврит

1. История Масады связана с известным восстанием евреев против римлян в 66
году д.н.э.

2. Масаду построили на высокой горе, чтобы завоевателям не удалось легко в
неё зайти.



3. Евреи решили, что они не сдадутся римлянам и не уступят Масаду, в которой
у них было большое количество оружия.

4. Евреи воевали с римлянами, чтобы быть свободными, и чтобы их дети не
были рабами.

5. Несколько человек спрятались в водосточной трубе, чтобы римляне их не
нашли.

6. Он купил нам билеты, чтобы мы пошли в кино.
7. Ему дали деньги, чтобы он купил себе новые книги.
8. Он построил большой дом, чтобы в нём жила вся его семья.
9. Мы поехали в Иерусалим, чтобы наши друзья посетили все музеи.
10. Она работает хорошо. Ты должен работать, как она.
11. Он пишет письмо раввинам, чтобы они ответили на его вопросы.
12. Командир хотел, чтобы солдаты поняли его правильно.

.6 Тест

Задание: Переведите на иврит

1. Мы надеялись, что всё в порядке, но они не сделали эту работу на прошлой
неделе.

2. Когда вы хорошо проводили время в Тель-Авиве, Дина наводила чистоту в
квартире после вечеринки.

3. Давид ждал этого концерта целый год и купил билет только два дня назад.
4. Вечером ты выпила крепкого кофе и попыталась заснуть, но тебе не удалось.
5. Мы поднялись в автобус и спросили, сколько стоил билет, но нам никто не

ответил.
6. Дина и Рон репатриировались в Израиль много лет назад и построили дом

рядом с Хайфой.
7. Вы нас не подождали, потому что не увидели наших имён в списке. Наверное,

список изменили.
8. Почему ты не захотел прочитать эту книгу в прошлом году? У тебя не было

времени?
9. На прошлой неделе мы были в магазине и купили много новых дисков.
10. Я пытался с тобой связаться, но ты не отвечал. Наверное, ты был в кино с

Даной, и вы смотрели интересный фильм.

7 семестр очной формы обучения
8 семестр заочной формы обучения

Тест 1.

Задание: Переведите на иврит

1. На ужин мы подали нашим уважаемым гостям мясо, которое мы пожарили
на костре во дворе рядом с домом.
2. Они друзья уже долгое время, и связь между ними не прерывается уже
примерно двадцать лет.
3. Лето каждый раз снова удивляет жителей России. Из-за жары важные
сельскохозяйственные работы останавливаются практически полностью.
4. Нехватка вакцины явилась основой проблемой в борьбе против эпидемии.
Врачи утверждали, что уколы не помогают, и говорили, что (не дай Б-г) они (сами)
могут заразиться.



5. Ущерб был причинён мышами, которые жили в норах и выводили каждый
год по десять детёнышей.
6. Мыши размножались с большой скоростью, мышеловки, которые
установили для них, не помогали совсем, и условия жизни в городе были
невыносимыми.
7. Многие люди вынуждены довольствоваться тем, что они имеют.

Тест 2.

Задание: Переведите на иврит
1. В рекламе производители обращаются к чувствам покупателей, для того
чтобы сбыть товар они устраивают лотереи.
2. Несмотря на то, что реклама обманчива и заставляет нас ошибаться, мы
приобретаем ту или иную вещь в силу привычки.
3. В прямом эфире этой программ можно будет увидеть состязание двух
команд и вместе с ними угадывать правильный ответ.
4. Развлекательные передачи бросают вызов ежедневной рутине и увлекают
телезрителей в мир приключений.
5. Некоторые программы не войдут в утренний эфир из-за низких
телерейтингов.
6. Я надеюсь, что сторона, которую я поддерживаю, выиграет, и новые
участники конкурса будут более активными.

.3 Тест
Задание: переведите на иврит
1. В восьмидесятые годы двадцатого века современные пророки сказали, что
через двадцать лет люди прекратят пользоваться бумагой и будут
переписываться и читать только при помощи компьютера.

2. Цфат – это старинный город, который находится на севере Израиля. Цфат
называют «городом каббалистов», в котором были написаны многие книги
еврейской религиозной литературы.
3. Мухи боятся синего цвета, поэтому жители города покрасили все дома в
синий цвет, чтобы мухи улетели.
4. Чтобы быть культурным человеком, нужно знать обычаи, ценности и
культурные традиции других народов и понимать их смысл.
5. Экономика не может развиваться в странах, где нет нормальных
общественных отношений между людьми.
6. Согласно исследованиям, люди всё меньше и меньше встречаются с
друзьями, пытаются решить свои проблемы в одиночку или при помощи
специалистов, их не волнует, что происходит в обществе.
7. Дина хочет работать в фирме, в которой она могла бы приносить пользу
людям.
8. Это книга, без которой студенты не смогут подготовиться к экзамену.
9. У меня есть право высказать своё мнение, с которым вы можете не
согласиться.
10. Идея о том, что люди могут учиться во время сна, не является научной
истиной, несмотря на это есть люди, которые верят в это. Они включают
магнитофон с лекциями преподавателя и ложатся спать.

семестр очной формы обучения 8



семестр заочной формы обучения 9

.4 Тест

Задание: переведите на иврит

1. Если бы не было государственных границ, племена бедуинов скитались бы
по большим территориям. В настоящее время они рассеяны по всему миру.
2. Кровная месть и гостеприимство являются двумя древними обычаями, в
результате этого даже шейх, который стоит во главе племени, не может их
изменить.
3. Звание шейха не переходит от отца к сыну, её получает самый сильный
мужчина в племени.
4. Согласно обычаю гостеприимства, каждый бедуин должен дать еду своим
гостям и охранять их жизнь.
5. Если бы модернизация не влияла на жизнь бедуинов, они зарабатывали бы
на жизнь выращиванием коз и баранов.
Перед тем как пойти в ресторан они согласились, что каждый платит за себя,
поскольку есть равенство между мужчиной и женщиной.
Согласно моему расчету, сейчас его очередь заказывать обед из четырёх блюд.
6. К нам приблизился продавец спичек, но катастрофы не произошло, так как
он понял мои знаки руками.

.5 Тест

Задание: переведите на иврит
1. Поэт был неимущим, поэтому, чтобы заработать на жизнь, он бывало
приходил к хозяину винного завода, который предлагал ему отвратительную
работу, несмотря на то что был добросердечным человеком.
2. Он не думал спасти свою душу от вина, и вместо наследства он оставил
долговую расписку жене.
3. Будучи работником секретного учреждения, он не имел отношений с
другими людьми, которые не догадывались о его секретных делах. На данном
этапе он мог поговорить со своим консервативным начальником только с глазу на
глаз.
4. Дан объяснил причины своего желания быть принятым на это работу: его
жена недавно родила, и ему нужны были деньги, в то время как на горизонте был
новый кризис. В этот раз его кандидатура не была отклонена.
5. Соседи оказывали на его родителей давление, вмешивались в их жизнь не
из лучших побуждений, и, в конце концов, его семья были вынуждена покинуть
этот район.
6. Дина не была блестящей ученицей в школе, так как несколько раз она
оставалась на второй год и получала оценки, о которых лучше умолчать. Позже
она преуспела в парашютном спорте и была призвана в армию.
7. На рынке было много сочных фруктов, но нахальные продавцы просили за
них много денег.
8. Сейчас я не могу выполнить свои обещания, поскольку у меня нет времени
всё распланировать, постоянно быть на связи и думать о правильном питании на
работе.
9. Мы должны чувствовать пульс жизни и делать всё в быстром темпе.

.6 Тест



Задание: переведите на иврит
1. Молодые люди более готовы к изменениям: им проще приспособиться к
новой жизни в незнакомом месте.
2. Молодой репатриант чувствует, что его израильские друзья завидуют ему
из-за корзины абсорбции, которую получает его семья от государства.
3. Правительство решило предпринять некоторые меры, для того чтобы
облегчить жизнь новым репатриантам.
4. Если мы не затянем пояса, то никогда не достигнем экономической
независимости.
5. Министр финансов задерживает лицензию на импорт этих товаров и
повышает таможенные пошлины.
6. Пользование интернетом сегодня является потерей приватности и
секретности, и по всей видимости, люди захотят использовать секретную
информацию в плохих целях.
7. Различные органы безопасности могут устанавливать в наш компьютер
программное обеспечение, в то время как мы просматриваем тот или иной сайт.
8. На сегодняшний день нельзя игнорировать преимущества интернета
несмотря на то, что создатели сайтов направляют нам огромное количество
рекламы.

Критерии оценивания контрольных работ:
В каждом семестре проводится три контрольных работы. Каждая их контрольных работ
ценивается в 6 баллов.

6 баллов – все задания выполнены верно, без ошибок.
5-4 балла – все задания выполенны верно с незначительынми ошибками.
3-2 балла – все задания выполнены, но имеются значительные ошибки.
1 балл – ответ неправильный, но что-то верно.

0 баллов – задание не выполенено или выпоненео полностью неверно.

5.3.2 Оценочные материалы (типовые контрольные задания) для
промежуточной аттестации

ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ УК-4

Способен осуществлять коммуникацию в религиозной сфере в устной и письменной
формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

1 семестр очной формы обучения, 2 семестры заочной формы обучения

Зачет 1

1. יה? _________ הרה

אניםרש
אניהרש
תנדירש
ינהרש

2 __ םיר ארית

.3 םררפרש. אררונ תר ,________ ימרריא איתונ יה הובונ



הדמני
ארנש
מבי

םתםרנ

4. יברפא. ________ םיר תנתא
ניא
רהיא
הניא
אייא

1. Назовите корень глагола " יהרונ"
6. אונא____________ יהרונ הדמני

וםרמא
מםוררוד
מםםמש
מינםיד

7.Какое из перечисленных ниже слов мужского рода?
מםירד
יתיד
בדנוא
דאירו

8. Переведите на иврит: «Я (м.р.) хочу съесть рыбу и рис».
9. Переведите на иврит: «Я (ж.р.) не люблю мороженное»

10. Переведите на иврит: «Вчера шел дождь»

2 семестр очной формы обучения - Экзамен 1.
3 семестр заочной формы обучения - Зачет 2.

1. אביירש___________ םש יימנת ינורש ארונתוורש
םיאש
םיאס
יאש
םינ

2. יוים_____ מתנורד אורדר
ראי
רינא
יבנא
םםנס

3. דנתא וני, י: ?________ מא

4. ויםרש. _________ רם אינרר יתני
מתר רנדי
מתר מםו

םינם
םינםא

5. אנה______ אזא אירד ירד. יר רם
םמר



הנדר
םיר
הויר

6. יריו? ימונה הפםי הר מא
םניוררא
בונויא
מיפפנס
נירוא

7. אםניבס ____ ומוהד אתנר

8. ימרםתא____ יהתני אניתרש הובונ
ררורד
ררור
ררוא
ותנס

9. Переведите с иврита на русский: " יירד" יית יארםהי הנאי יה םיר אתיי
10. Переведите с иврита на русский: םיה"" אמתנורד הד הנאי מהנת הור

3 семестр очной формы обучения - Зачет 2.
4 семестр заочной формы обучения – Экзамен 1.

1. Впишите глагол в нужной форме прошедшего времени:

יבררש תיי םנש )יםםנד( __________ יה םיר אבייא

2. Впишите глаголы в нужной форме прошедшего времени:
)יימנת( __________ יה )יםינת(, __________ יה ארה

םרירש. )יםרי( __________ ניה רפירש יה)יאינה(_________

3. Впишите глаголы в нужной форме прошедшего времени:
יויפנס. נש__________)יתיי( ניפםמרש )יהתני(, נ__________ )יבםני( ________ יא ארה

4. Впишите глаголы в нужной форме прошедшего времени:
_________ ארה תה הבי מםאנ. םש )יאונד( נ________ יבונד )ייתד( __________ נארה יירד הנתי ארא יה

יהתני.) )יאדברי( נ_________ אירדא יינה(

5. Поставьте подходящий по смыслу предлог:

םיא. אבייא ______ פננםד ארה םש תר מתיננד, _____ יםינד הנאיד מריר

6. Поставьте подходящий по смыслу предлог:
וני". "ינאי מריר נהנמיד______ רנוהד______אתריא אבייא

7. Поставьте подходящий по смыслу предлог:
יםרנד. _______ מתיינד אס



8. Напишите числительное словами, поставив существительное в верную форму:
9 _____________________ ארינס

9. Напишите числительное словами, поставив существительное в верную форму:
7 ______________________ הינס

10. Напишите числительное словами, поставив существительное в верную форму:
18 ____________________ אינוא

11. Напишите числительное словами, поставив существительное в верную форму:
2 ______________________ ביי

4 семестр очной формы обучения – Экзамен 2
5 семестр заочной формы обучения – Зачет 3.

1. Напишите правильный ответ:
. ינתרש______ הנאיד יה הור
1) בנירש
2) אנורש
3) אםרש
4) ייורש

2. Напишите правильный ответ:
. מרפרא ארא יה ם_______הדמני, אנםש,
1) םםא
2) רית
3) םמם
4) איה

3. Замените предлог с существительным предлогом с местоименным суффиксом:
_______ אתריא = תרוא םי אתריא

4. Замените предлог с существительным предлогом с местоименным суффиксом:
____ אניה היה = ימריר אניה היה

5. Замените предлог с существительным предлогом с местоименным суффиксом:
הב ____ הרס = הב הרס ירית

6. Замените предлог с существительным предлогом с местоименным суффиксом:

_____ ארפירש = ריה םי ארפירש

7. Напишите правильный ответ:
. נתניא הרס_____מםפבא
1) םיא
2) יאש
3) אס
4) רם

8. Напишите правильный ответ:



. תיירש תמא םי ינורש_________הרדתש הובונ
1) יבפם
2) ייאם
3) יתיי
4) יוררי

5 семестр очной формы обучения – Экзамен 3
6 семестр заочной формы обучения – Экзамен 2

1. Напишите правильный ответ:
יברוא ינ ,_______רם יהנוייררוא יה אנה
1) תמא
2) תר
3) מר
4) יה

2. Напишите правильный ответ:
, מדברי אריו יה________מדר מנאתש יהדר ניתס
1) םמידר
2) זתידר
3) םזידר
4) רנידר

3. Напишите правильный ответ:
ארה_______ מא רנתם יה הור
1) מורריד
2) אניתד
3) רנםיד
4) בנםיד

4. Укажите номер правильного ответа
_____ םור רנש ארנש
1) במרםר רנש מבי
2) םירםר רנש מבי
3) םיד מבי
4) יהםנס רנש מבי

5. Напишите правильный ответ:
םש________ ניונ רפומיי. םת מהנננרו יארינס ניונ
1) בנפם
2) בנתם
3) בניו
4) בנםי

6. Укажите номер правильного ответа
ארפי יירד מהנבי רינה אנה אםםנס, הד רםמם יה אנה הש
1) מהנבי רינה אנה ניתס םםנס, יה הרס
2) רינה יה אנה הש מהנבי, רדברי אםרםני
3) ארפי יירד אםםנס הד יםמנם הפםי הר
4) אםםנס הד רםמם אנה הש יזמס, רינה אנה

7. Укажите номер правильного ответа



אירד ירת תתניני יםבא הרני ,4:00 םת מ-2:00 וברש תםתניש
1) יירד ניםבא יונב הרני
2) אירד ירת םםרבאנ הביר וברש תניש
3) 4:00 םת מ-2:00 יירד וברש יה הוםרש
4) יונב ינורש הוםרש תר אירד, ירת יםבא יה ייאםא

8. Укажите номер правильного ответа
יםש,____ יורנם ינוא הור
הור(1 תר יורנם הנאי יה
2) יםםנד מא םש הרס תר
3) ביירש םש יר רם תר
4) וםרש ניה םש אי תר

6 семестр очной формы обучения – Зачет 3
7 семестр заочной формы обучения – Зачет 4

1. Напишите правильный ответ:
רבת אייא מםבארש הובונ םיר. אנה_______אוני רנרר
1) אביי
2) אםיי
3) אםאו
4) ארנש

2. Напишите правильный ответ:
וירה________וינד הני. הרס
1) יאתירא
2) יאמםרה
3) יאדברי
4) יארירי

3. Напишите правильный ответ:
היי_____ אםא, איברוא
1) מזמרס יה הור
2) מדינם יה הור
3) מאיי יה הור
4) םניא יה הור

4. Напишите правильный ответ:
יה__________ אש היי אדםניא, הד רנתםרש םאש בםידר
1) םונ
2) נינ
3) ורנ
4) יונ

5. Напишите правильный ответ:
_______________________= אזא ארפי הד יהרדר יה פםש הו
1) פםש יא אזא ארפי הד יהרדר
2) מפםש רנדי אזא ארפי הד יהרדר
3) אזא ארפי הד יהרדר הרפא זנתי, יה הור
4) אזא ארפי הד יהרדר יה םנת

6. Укажите номер правильного ответа
הרדר?" יימנת ינוא "הד ינדר: הד םנהיד הור



1) "נש" םנוא: נארה
2) "תמנ" : בנםיד נארה
3) "מר?" םנהיד: נארה
4) "יוב!" הנמיד: נארה

7. Укажите номер правильного ответа
הנדנ םיא אמניא תה נהבי אםרי, םי אמירש הד איהונ
1) הנדנ םםמםונ יפור אםרי, הד איהונ
2) מרירש ייר םרי םמםונ
3) הבי םרי נםמםונ הבת םרי איהונ
4) הנדנ איהונ אםרי, הד םיא םאמניא הביר

7 семестр очной формы обучения – Зачет 4
8 семестр заочной формы обучения - Экзамен 3

1. Укажите номер правильного ответа:
יינאי יימנת מדברירש הובונ
1) יינאי נרנוהרש
2) יתיורר נמםימרש
3) ארפי ירד םת נאניתרש
4) אםיי םת נממםרתרש

2. Укажите номер правильного ответа:
ונירש ורנורש מאייד דמרת ארה אםא יברוא תםרם נש
1) ייברונד מזי יא הרס
2) אאינד איברונד הד יא םנייד ארה
3) ייברונד מוירבא ארה
4) ונירש םיא אורנורש איברונד יתי יה

3. Укажите номер правильного ответа:
רנתם___________ יה הור היי בתם, םםנס יאונד וירה הור
1) ארנש רנש הרזא
2) מדברי אנה מדר
3) תרו מרפרא יר רם הש
4) םנהי הדא מא

4. Укажите номер правильного ответа:
רפירש________ םתנדי הרם אנה
1) רפיס
2) רפי
3) רפינדר
4) רנפי

5. Укажите номер правильного ответа:
הנמיד ארה מא מירס יה אנה
אנונירד,(1 מתייד ארה מאנונירא נאנה
2) ינררד מתיי אנה ננש ינררד, מתייד ארה
3) הונירד רנתם יה נאנה הונירד, מתייד ארה
4) יא םנוא נאנה םיירד, מתייד ארה



6. Укажите номер правильного ответа:
יורני________ יינה רתני םינוא,
1) תמא
2) תהםי
3) מא
4) מר

7. Укажите номер правильного ответа:
______ תר מדיבוד, יה תרוא
1) במרש מרש םש רם
2) םנדא יה ארה
3) זמס יא הרס
4) יימנת הנאיד ארה

8 семестр очной формы обучения – Экзамен 4
9 семестр заочной формы обучения – Экзамен4.

1. Отметьте сочетание слов, являющееся «конструкцией сопряженного состояния»:
מנםיננד תיתרש ה(
ראנתרש מםפבנד י(
אנתנינד םרורנ נ(
מונררוד דימנתא ת(

2. С какими из модальных слов нельзя построить сочетание «модальное слово + предлог
י«?»

תתהר ה(
וירה י(
הפםי נ(

הרני ת(

3. Отметьте предложение \ предложения времени:

אנתםא. יר דםיב ירינםירש, םדנרם יינם ה(
יינאי. ורריונ יה זמס, יונ ארא םיה מםנש י(

תאנד. תמא יה רם הש הרדונ, דםי נ(
יתרדא. רבת הנדנ ואיה אוארו, הד םודינש יפור ת(

4. Отметьте предложение \ предложения причины:

יורני. רוהונ אמהנביד אםםא ימינד ה(
בתםא. מתנורד אוא אנה תרו, מרפרא יתנרת םארנ מתרננס י(

אררנש. ייברונד אויבונ ,יתס אייא ימתונ נ(
ייבנינד. מרש מרפרא ארנ אהיא, אנםנמרש ארמרש יניי ת(

5. Отметьте предложение \ предложения следствия:

איריא. תי ירםנס רתניונ יה מתה תדנוהא יםיי, בירו אפא אייא םדרונ ה(



םיהד. הביר מנזראא יםמנם אפראונ י(
ויפדרד. יתיי אמםרה אנה הנדנ אירס יה הבת םהו פר םי הו נ(

יםם. אייא רם דמרת יתס םיר, אירד ירת ונרםנד מתנורנד אייא ת(

6. Отметьте предложение \ предложения уступки:

אוררםא. הד תברונ יה ארנםי אהננרי מזנ ימינד ה(
אםינתא. הד תדיא ארה תס פר םי הו זמס, אייא יתרוא ארא יה י(

אאווא. אמאנמנד תמנד יניי נינא ארא אתיורררש מברי נ(
הבי. מרםאנ יםירי זא הד רםםנ יה אש ת(

ВОПРОСЫ ДЛЯ ПРОВЕРКИ КОМПЕТЕНЦИИ ОПК-8

Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и
использовать их для решения задач профессиональной деятельности

1 семестр очной формы обучения, 1-2 семестры заочной формы обучения

Зачет 1

1. תםופנםרש? הנמירש מא
יאדיהנד

ירר
םינש

אםםא? מא

2. Какая из перечисленных ниже букв не в форме «софит»
א
ס
ס
ו

3. יהמיראא ורונ תיי םי ירנפנ ______ יהרינפא, יונר יורונ

4. _רינםירש? ונרםרש הדש מדר

5. דפירו? מיאםרש הרפא
בנירש יירד
מיאבד יירד

ימתירא
ימרםתא

6. Переведите на иврит с помощью электронного словаря: ימנד"" ינוא יה הבת הו

7. С помощью современных технологий, найдите, откуда данная цитата:
" ייהםרד. ירםינד אבררש הנתנד המרדררש", "ררפנירש םמנ הםי ירפי ואתיד דמנוא פםש יהרדר םם יס תםאררדר

אדמנוא םי אםדא אוא ברא. ינים אנה םאנה יםד ינהא ובם יא ויהא

8. С помощью современных технологий, найдите, откуда данная цитата:
" הםא" םמה, זאנ — אינד-אתםד התס



9. С помощью современных технологий, найдите, откуда данная цитата:
" תומיא" יהיס יאני מםאנ רם

10. С помощью современных технологий, найдите, откуда данная цитата:
פורמא יייי םנת תי

אנמררא ראנתר ופם

2 семестр очной формы обучения
Экзамен 1.

3 семестр заочной формы обучения Зачет 2.

11.Какой и перечисленных глаголов стоит в форме будущего времени?
םמני
םנמי

דםמני
םמי

12.Какое из перечисленных слов нельзя вставить в следующее предложение:
בירדא"" יהתני ______ הור

ינוא
םנהי
הנאי
רתני

13. אםרםנירש תי הד דתרור ____________ אביינד םש יריו דיתר יה הד
הש היה

נהנפס פורש יםנש
זהד םש רבת
אנה ואפנה

14. בםינס,_____________ יאיי הפםי

15. יאדאםי______? הפםי מדר
הרדה
הירה
יה

הויה

16. Укажите антоним слова . םאוא""

17. Какого из перечисленных биньянов нет в иврите?
פםי
פםרי

אדפםי
אפםרי

18. Какой из глаголов употреблен в форме прошедшего времени?
וימת
וםמם



ונמי
ופיה

19. С помощью современных технологий, найдите, откуда данная цитата:
...? הדא מר זהד, יתי

- םומא, מהנדא ביא אנה הור
יים ינוא םיםניש

וני. יא םנםא ניםניש

20. С помощью современных технологий, найдите, откуда данная цитата:

" יבררש." יאדתנוס תתר ניה יברנד תתר ונית אהתש

3 семестр очной формы обучения - Зачет 2.
4 семестр заочной формы обучения – Экзамен 1.

1. Укажите номер правильного ответа (в соответствии с текстом)

םהנאירש הוםרש םי תפירש רם ירםיהי נש יוים. אוורש ימאנמנד ינני םניירש הוםרש נרנדי רנדי אמנתיור יםניש
יירש הוםרש ויםר. הנתי יא נהנתירש אהתמא הד םניתרש נאש פיר, נםור ריאנד םש נרוא יאש רם אירד ירת וים.

ויננרזרא. נייר יתרנ ייר בםמי, ייר בררש אש דינפנד. אייא ינאברש ניה יםי הנתירש יה אהיא יתפירש
ירםיהי. מאנמנד ניםנת ינירי יוני, םורש תמא יפור אמנ תהיא אוורש תפירש

- " ריתרש יםינםא אנירש נתנרת, הרדי הנמירש מהנםירש",- הובונ תהס יירהא. בררש יתיה יוים, יברנד ינורש הובונ
ינירי. אוס יתפי הירי מדי םיינ אש אוורש.

אתנתירש." םמנד הד נינמתרש יםמרש מרדתירש אש םיי תי נברנד. ומברש יאתרי נינמתרש יבנס מםבארש אריתרש פא
אהיא. אבררש הד הנאירש הובונ תיי. יתי זמס יונ נרם יונ, וני פא, םהובונ מהז

_____ אאוורש יתפירש אהוםרש
1) םיאש יידרש בםמי ינורש יה
2) םש אש ימא רנתםרש יה
3) ויננרזרא נייר יתרנ ייר יברנד רתנירש יה
4) אמאנש הד הנאירש יה

2. Укажите номер правильного ответа (в соответствии с текстом)
" ____= מהנםירש"
1) םונירש
2) םמברש
3) בנירש
4) אירש

3.Укажите номер правильного ответа (в соответствии с текстом):
________ נתנרת הרדי
1) ינירי אוס יתפי נםניתרש נירש
2) ידי-הירי נםניתרש ינירי נירש
3) ידי-הירי תמנ נתניא יםרי ינני ינורש
4) ידי-הירי מאנירי םניירש

4. Укажите номер правильного ответа (в соответствии с текстом):
יםמרש"=_____" מרדתירש
1) מאםמרש רניתרש
2) אםמרש הד ינהרש



3) אםמרש הד הנאירש
4) יםמרש וררש

5. Укажите номер правильного ответа (в соответствии с текстом):
" _____= אהיא" אבררש
1) אמנתיור יםניש אבררש
2) תנני ימאנש אבררש
3) יוים אבררש
4) ידי-הירי אבררש

6. С помощью современных технологий определите, кто автор данной цитаты:
הנתא"" זנ הרס דיונ הש

7. С помощью современных технологий определите, кто автор данной цитаты:
" יהונםנד" נתני ,וםת יהתש אוס וםת זאנ

4 семестр очной формы обучения – Экзамен 2
5 семестр заочной формы обучения – Зачет 3.

1. Переведите на иврит, используя конструкцию косвенной речи:
Рон говорит Дине, что сегодня он не идёт на фильм.

2. Переведите на иврит, используя конструкцию косвенной речи:
Дина спрашивает Давида, почему он не идёт на лекции.

3. Переведите на иврит, используя конструкцию косвенной речи:
Давид отвечает Дине, что он не идёт на лекции, потому что он себя плохо чувствует.

4. Переведите на иврит, используя конструкцию косвенной речи:
Рон спрашивает Рину, где концерт классической музыки.

5. С помощью современных технологий определите, кто автор данной цитаты:
איהםנס."" יניר יונב יה םתררס נהור אהונםר, נאומונש אראנש הרורנפררש: אש תיירש םור יא

6. С помощью современных технологий определите, кто автор данной цитаты:
"" וםנד םנםא תםאנה םיה יהנרי דפירם הי יםניש

7. С помощью современных технологий найдите, в каком трактате Талмуда
обсуждается следующий вопрос:

ןֲםָיֲיירס? מדם רהב הֶד אִייירס מ־ה־רמֲדדר

5 семестр очной формы обучения – Экзамен 3
6 семестр заочной формы обучения – Экзамен 2

1. Впишите подходящий по смыслу союз:
נםש. יורני_________רית רוהונ

מתה תדנוהא \ א ימינד \ ם מםנש \ ם פר םי הו



2. Впишите подходящий по смыслу союз:
_______אםינתא ידי-הירי םיי אנה

יניי \ תס פר םי הו \ ם תמנ \ ם מתרננס
3. Впишите форму глагола по смыслу в будущем или прошедшем времени:

ייהנד ירנרר נאדאםידר וםנד םםרדר הדמני הירי. ידי םיר אתריא םי םנמי רנרר בייר יינותנס. םתםרנ מוררי הור
יתריא,: ירתי אתי הש
מםאנ?י איא ירתיט? טתמםו זא ימא הור: ירתי...י תמםו אתי יהא....תס.... רנרר: ירתי?י אתי םינמה? מא ירנרר, הור:

תנרנד תמא )יארםיי( יא יורור. יה זא דתהנ, יהא....הי רנרר:
איא??י זא יהרה הור: ימויבי. נויבנד

4. Впишите форму глагола по смыслу в будущем или прошедшем времени:

)יאררני( תיירשי. תמא נםיי ימויב )יארתור( יה אנה אמויב, םי אבינס םש יםרא יהא....אררדא רנרר:
5. Впишите форму глагола по смыслу в будущем или прошедшем времени:

אבדני??י הד אנוהד יניה הור:
הור( .)יארתום, נירנו נבור םםא הובונ( )יאריבש, י רנרר:

ננירואי. ביי אוד ינ נודדר

6. С помощью современных технологий установите язык-источник заимствования
следующих лексических единиц:

יינס
וימפ
היה
הביי

7. С помощью современных технологий выберите правильное утверждение:

םננרס םי מםובא רנדי נתניא ויפד םי םובא ה(
ינררא מהנתינרררד רנדי נתניא ויפד הנתינרררד י(

ירםיהי אמתנורנד מתמנד רנדי אווא יררס אמתנורנד תמנד נ(

6 семестр очной формы обучения – Зачет 3
7 семестр заочной формы обучения – Зачет 4

1. Образуйте форму пассивного залога в прошедшем времени:
יאםארם____________

2. Образуйте форму пассивного залога в прошедшем времени:
ייםי_____________

3. Образуйте форму пассивного залога в прошедшем времени:
ייתנא_____________

4. Образуйте форму пассивного залога в прошедшем времени:
יאנירת___________

5. Запишите словами следующие числительные:
3564_______________________________________________________

6. Запишите словами следующие числительные:
8926_______________________________________________________



7. Запишите словами следующие числительные:
7350_______________________________________________________

8. Запишите словами следующие числительные:
9765_______________________________________________________

9. Переведите на иврит:
В Тверии встречаются три мировых религии: иудаизм, христианство и ислам. Там
есть мечети, церкви и синагоги.

10. Переведите на иврит:
Несмотря на то, что в последние годы рядом с Кинеретом построили много отелей и
многоквартирных домов, люди хотят сохранить его природные берега.

7 семестр очной формы обучения – Зачет 4
8 семестр заочной формы обучения - Экзамен 3

1. Отметьте предложение \ предложения, включающие в себя
степень сравнения:

מםננרס. נתניא פבנד ארה ויפד ה(
נרפא. נתני מהנת אנה ירדונ י(

היאוינורד. מנזנאא מהנת אייא םנמםד הירוא נ(
יםניש. ירנדי אפנפניירד אפיהפנורש בייד ארה "ונארא" ת(

2. Переведите с русского на иврит:
Представители общества охраны окружающей среды говорят, что нужно построить
прогулочную зону рядом с Кинеретом и не строить там высоких зданий.

3. Переведите с русского на иврит:
Представители туристической отрасли не согласны закрывать город для туристов,
поскольку им нужно «продать» Кинерет и построить рядом с ним много магазинов, кафе и
ресторанов.

4. Переведите на иврит:

Есть больные, которые любят посещать врача при любой возможности. Они
жалуются, просят выписать рецепт, тратят время врача, но после визита они
довольны.

5. Определите глагольную породу и ее разновидность для следующих форм:

מנמיס_______________________________

6. Определите глагольную породу и ее разновидность для следующих форм:
אתדרי_______________________________

7 Определите глагольную породу и ее разновидность для следующих форм:
ותום________________________________



8. Определите глагольную породу и ее разновидность для следующих форм:
מרנםס_______________________________

9. Укажите глаголы породы «Пааль»
1) מדתדירש
2) יונ
3) בנזירש
4) ותורונ

10. С помощью современных технологий определите, какие союзы чаще встречаются в
литературном языке:
תר
ם ארנד
יתס
תס םי
תה הבי
מתס יהבי

8 семестр очной формы обучения – Экзамен 4
9 семестр заочной формы обучения – Экзамен4.

1. Укажите глаголы породы «Хифиль»
1) דרירינ
2) אדינםונ
3) תריי
4) אדביד

2. Укажите глаголы породы «Хитпаэль»
1) םינ
2) הנמירש
3) מדתדירש
4) ררדתינ

3. Укажите глаголы породы «Нифаль»
1) ותורדר
2) ורםונ
3) ותיי
4) ופנםד

4. Укажите глаголы состояния
1) יימנת
2) יםמנב
3) ינתני
4) ינני

5. С помощью современных технологий определите, какие слова относятся к
мишнаитскому ивриту:

פואר
יתיד
םינ



אפים
זמי

רנפימיאו
ררפני

6. С помощью современных технологий определите, какие из слов были созданы
Академией языка иврит и используются в современном языке:

רֶהיֶנ ס ןדיברהד
רֲמֲי

מירביִיס
מדרבמ־י
הֶיֶס
רדיבמירת
ֶּרֶד מדתב
בָיירד רהד

7. С помощью современных технологий определите, какое утверждение является верным:
אירד אי אנה מנירא אי
אםדראא אםרי ארה תנרת םרי
ורנס יםםי מדברי רפנ יבני
איתיד ייבני ומוהד ירינםירש מיתזרד דבוא

:С помощью современных технологий дайте расшифровку следующих аббревиатур .8
היא''י
מות''י
אמ''ם
ביי''ז

,С помощью современных технологий определите наиболее частую ошибку .9
:встречающуюся в разговорной речи

1. זא הד ינ רם
2. םיא אהיה הד הנאיד ארה

3. מאירד-רפי בנזירש אש
4. בתירש םדר

10. Переведите на иврит:
Иммунная система организма борется с вирусами и микробами при помощи
лекарств.

Критерии оценивания итогового тестирования

- выполненные задания содержат 5% правильных решений – 2 балла;
- выполненные задания содержат 10% правильных решений – 4 балла;
- выполненные задания содержат 15% правильных решений – 6 баллов;
- выполненные задания содержат 20% правильных решений – 8 баллов;
- выполненные задания содержат 25% правильных решений – 10 баллов;
- выполненные задания содержат 30% правильных решений – 12 баллов;
- выполненные задания содержат 35% правильных решений – 14 баллов;
- выполненные задания содержат 40% правильных решений – 16 баллов;
- выполненные задания содержат 45% правильных решений – 18 баллов;
- выполненные задания содержат 50% правильных решений – 20 баллов;

https://terms.hebrew-academy.org.il/munnah/33085_1
https://terms.hebrew-academy.org.il/munnah/25703_1


- выполненные задания содержат 55% правильных решений – 22 балла;
- выполненные задания содержат 60% правильных решений – 24 балла;
- выполненные задания содержат 65% правильных решений – 26 баллов;
- выполненные задания содержат 70% правильных решений – 28 баллов;
- выполненные задания содержат 75% правильных решений – 30 баллов;
- выполненные задания содержат 80% правильных решений – 32 балла;
- выполненные задания содержат 85% правильных решений – 34 балла;
- выполненные задания содержат 90% правильных решений – 36 баллов;
- выполненные задания содержат 95% правильных решений – 38 баллов;
- выполненные задания содержат 100% правильных решений – 40 баллов.

6. Методическое и информационное обеспечение дисциплины

�. Список источников и литературы
Литература (основная)
1. Алексеева, М.Е. Современный иврит для начинающих : учебник / М. Е.Алексеева
[СПбГУ]. — Санкт-Петербург : 2017. - 320 с. - ISON 978-5-9925-1239-7. - Текст :
электронный. - U9L: htt�s://n�w.zn�nium. �m/ �t�l�g/�r�du t/1049498
2. Мокрушина, А. А. Русско-иврит разговорник : разговорник / А. А. Мокрушина. -
Санкт-Петербург : КАРО, 2017. - 192 с. - ISON 978-5-9925-0070-7. - Текст : электронный. -
U9L: htt�s://zn�nium. �m/ �t�l�g/�r�du t/1049522

Литература (дополнительная)
3. Даан Х. Синтаксис для уровня гимель: учеб. пособие / Хая Даан. – Иерусалим:
Академон, 1993. – 94 с.
4. Даан Х. Синтаксис для уровня далет: учеб. пособие / Хая Даан. – Иерусалим:
Академон, 1993. – 106 с.
5. Даан Х. Упражнения по глаголам для уровней алеф - бет: учеб. пособие / Хая Даан,
Левиа Фиорко – Иерусалим: Академон, 2009. – 132 с.
6. Зэмэль-Фойн А. Лексические упражнения для уровня бет: учеб. пособие / Анат
Зэмэль-Фойн, Фабио Радак. – Иерусалим: Академон, 2009. – 36 с.
7. Зэмэль-Фойн А. Лексические упражнения для уровня гимель: учеб. пособие / Анат
Зэмэль-Фойн, Фабио Радак. – Иерусалим: Академон, 2008. – 42 с.
8. Коэн-Вайденфельд М. Поолей биньян, книга 1: учеб. пособие / Мазаль Коэн-
Вайденфельд. – Иерусалим: Кетер, 2001. – 384 с.
9. Коэн-Вайденфельд М. Поолей биньян, книга 2: учеб. пособие / Мазаль Коэн-
Вайденфельд. – Иерусалим: Кетер, 2001. – 244 с.
�. Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 1 часть: учеб. пособие / Меира Маадия. – 2-е изд.
изм. и доп – Иерусалим: 2011.- 202 с.
10. Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть: учеб. пособие / Меира Маадия. – 2-е изд.
изм. и доп – Иерусалим: 2011.- 202 с.
11. Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть: учеб. пособие / Меира Маадия. – 2-е изд.
изм. и доп – Иерусалим: 2011.- 228 с.
12. Ницан М. Сборник упражнений по синтаксису: учеб. пособие / Мирьям Ницан. –
Иерусалим: Академон, 2009. – 87 с.
13. Радак Ф. Лексические упражнения для уровня далет: учеб. пособие / Фабио Радак,
Эстер Симонс.– Иерусалим: Академон, 2007. – 97 с.
�. Тернер М. Иврит в 30 уроках: учеб. пособие / Михаэль Тернер. – Тель-Авив: Модан,
2009. – 285 с.
14. Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень алеф: учеб. пособие / Шломит Хаят, Сара
Исраэли, Хила Коблинер.– 2-е изд. изм. и доп.– Иерусалим: Академон, 2010. – 526 с.

https://new.znanium.com/catalog/product/1049498


15. Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень бет: учеб. пособие / Шломит Хаят, Сара
Исраэли, Хила Коблинер. – 2-е изд. изм. и доп. – Иерусалим: Академон, 2010. – 406 с.
Справочные издания

Баркали Ш. Полные таблицы склонения имён: справочник / Шауль Баркали. –
Иерусалим: Рубин Масс, 1997. – 96 с.

Баркали Ш. Полные таблицы спряжения глаголов: справочник / Шауль Баркали. –
Иерусалим: Рубин Масс, 1997. – 102 с.

Дрор М. Иврит-русский словарь/ Михаэль Дрор. – Иерусалим: Ам-Овед, 1989 – 460 с.
Подольский Б. Русско- ивритский словарь / Барух Подольский. – Тель-Авив: Рольник;

М.: Рус. яз., 1992 – 424 с.
Подольский Б. Практическая грамматика языка иврит: справочник / Барух

Подольский. – Тель-Авив: Тарбут, 1985. – 139 с.
Соломоник А. Практическая грамматика иврита: справочник / Авраам Соломоник. –

Иерусалим: Маркус и Ко., 1983 – 193 с.

b. 7. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети
«Интернет».
1. www.m�rfiX. �.il - онлайн словарь англ-ивр / ивр-англ
2. www.sl�v�r. �.il - онлайн словарь Б.Подольского рус-ивр / ивр-рус
3. БД изданий по общественным и гуманитарным наукам Gr�b�nnik�n.ru
4. БД статей по гуманитарным дисциплинам JS2�9.�9G
5. ЭБС Знаниум htt�s://n�w.zn�nium. �m/
6. ИСС по иудаике 9��OI htt�://jnul.huji.� .il/r�mbi/
7. Онлайн библиотека на русском языке по галахе: htt�://ist�k.ru/libr�r"/?th�m�=16
8. Тора онлайн – библиотека текстов ТаНаХа htt�://t�r��nlin�.ru/
9. БД по Вавилонскому и Иерусалимскому Талмудам htt�://b�it-t�lmud.ru
10. Электронная еврейская энциклопедия на русском языке htt�://�l�v�n.�rt.�rg
11. Энциклопедия восточноевропейского еврейства YIV�
htt�://www."iv��n " l���di�.�rg/
12. Русскоязычный сайт Института изучения иудаизма в СНГ с материалами по разным
разделам иудаики htt�://www.jud�i �ru.�rg
13. Еврейская энциклопедия Брокгауза и Эфрона: В 16 т. СПБ.:Брокгауз-Ефрон,
1908–1913 U9L: htt�://www.br� kh�us-�fr�n-j�wish-�n " l���di�.ru/b�j�/sl�vnik/04-8.htm
14. Российская еврейская энциклопедия. М.,1994 – продолжающееся издание. U9L:
www.ruj�n.ru
15. Еврейское наследие» [сайт общества «Еврейское наследие», представлены препринты
и репринты] U9L: htt�://www.j�wish-h�rit�g�.�rg/�rlstr.htm
16. Центр «Маханаим»: (литература по истории евреев) htt�://www.m� h�n�im.�rg
17. Центр еврейского образования в диаспоре им. рава Джозефа Лукштейна (ун-т Бар-
Илан) htt�://l��kst�in.d��t.� .il/russi�n
18. «Сэфер» [сайт РОО «Центр научных работников и преподавателей иудаики в вузах
«Сэфер»]: Сборники материалов ежегодных международных междисциплинарных
конференций по иудаике общества «Сэфер»
htt�s://s�f�r.ru/rus/�ubli �ti�ns/ �nf�r�n �s_�ubli �ti�ns.�h�; Сборники материалов по
результатам полевых школ и экспедиций Центра htt�s://s�f�r.ru/rus/�ubli �ti�ns/fi�ld-
m�t�ri�ls.�h�
19. – Центр и фонд «Холокост» U9L: htt�://www.h�l� f.ru/
20. Эшколот-� �d�m": www.�shk�l�t.ru
21. ��di�v�l S�ur �b��k: ��di�v�l J�wish Lif� (хрестоматия средневековых источников,
раздел по средневековой истории евреев) htt�://www.f�rdh�m.�du/h�ls�ll/sb��k1t.html

http://www.morfix.co.il
http://www.slovar.co.il
http://www.yivoencyclopedia.org/
http://www.judaicaru.org/
http://www.brockhaus-efron-jewish-encyclopedia.ru/beje/slovnik/04-8.htm
http://www.rujen.ru
http://www.machanaim.org/
http://lookstein.daat.ac.il/russian
https://sefer.ru/rus/publications/field-materials.php
https://sefer.ru/rus/publications/field-materials.php
http://www.holocf.ru/
http://www.eshkolot.ru


�. 8. Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

Доступ к профессиональным базам данных: htt�s://lib�r.rsuh.ru/ru/b�s�s

Информационные справочные системы:
1. Консультант Плюс
2. Гарант

7. Материально-техническое обеспечение дисциплины
Для обеспечения дисциплины используется материально-техническая база

образовательного учреждения: учебные аудитории, оснащенные компьютером и
проектором для демонстрации учебных материалов.

Состав программного обеспечения:
1. Wind�ws
2. �i r�s�ft �ffi �
3. K�s��rsk" /nd��int S� urit"

8. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными
возможностями здоровья

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы
обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в
зависимости от их индивидуальных особенностей:

для слепых и слабовидящих:
- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью
компьютера со специализированным программным обеспечением;
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным
обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;
- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;
- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее
устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;
- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на
компьютере.
для глухих и слабослышащих:
- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется
звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;
- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме;
- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведение в
форме тестирования.
для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью
компьютера со специализированным программным обеспечением;
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным
обеспечением;



- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на
компьютере.
При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.
Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с

учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация
может проводиться в несколько этапов.
При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается

использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными
особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом,
или могут использоваться собственные технические средства.
Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием

дистанционных образовательных технологий.
Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети
Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их
здоровья и восприятия информации:
для слепых и слабовидящих:
- в печатной форме увеличенным шрифтом;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла.
для глухих и слабослышащих:
- в печатной форме;
- в форме электронного документа.
для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- в печатной форме;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла.

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная
библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и
учебными местами с техническими средствами обучения:
для слепых и слабовидящих:

- устройством для сканирования и чтения с камерой S�9� �/;
- дисплеем Брайля 
�� ��t� 20;
- принтером Брайля /mOr�ill� Vi�w
lus;

для глухих и слабослышащих:
- автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и

слабослышащих;
- акустический усилитель и колонки;

для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1;
- компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.

9. Методические материалы

9.1 Планы практических занятий
Раздел 1
Цель занятий – формирование практических навыков устной и письменной речи.
Форма проведения – контактная работа в группе.
Краткое описание: на каждом занятии раздела дается информация по грамматике,
производится прослушивание аудиозаписей, работа по базовому учебнику «Иврит мин ха-
хатхала, уровень алеф». На отдельных занятиях производится чтение и анализ текстов.

Раздел 2



Цель занятий – формирование практических навыков устной и письменной речи.
Форма проведения – контактная работа в группе.
Краткое описание: на каждом занятии раздела дается информация по грамматике,
производится прослушивание аудиозаписей, работа по базовому учебнику ««Иврит мин
ха-хатхала, часть 2».». На отдельных занятиях производится чтение и анализ текстов.

Раздел 3
Цель занятий – формирование практических навыков устной и письменной речи.
Форма проведения – контактная работа в группе.
Краткое описание: на каждом занятии раздела дается информация по грамматике,
производится прослушивание аудиозаписей, работа по базовому учебнику «Иврит мин ха-
хатхала, часть 2». На отдельных занятиях производится чтение и анализ текстов.

Раздел 4
Цель занятий – формирование практических навыков устной и письменной речи.
Форма проведения – контактная работа в группе.
Краткое описание: на каждом занятии раздела дается информация по грамматике,
производится прослушивание аудиозаписей, работа по базовому учебнику «Иврит мин ха-
хатхала, часть 2». На отдельных занятиях производится чтение и анализ текстов.

Раздел 5
Цель занятий – формирование практических навыков устной и письменной речи.
Форма проведения – контактная работа в группе.
Краткое описание: на каждом занятии раздела дается информация по грамматике,
производится прослушивание аудиозаписей, работа по базовому учебнику «Лехацлиах бе
иврит, 2 часть». На отдельных занятиях производится чтение и анализ текстов.

Раздел 6
Цель занятий – формирование практических навыков устной и письменной речи.
Форма проведения – контактная работа в группе.
Краткое описание: на каждом занятии раздела дается информация по грамматике,
производится прослушивание аудиозаписей, работа по базовому учебнику «Лехацлиах бе
иврит, 2 часть». На отдельных занятиях производится чтение и анализ текстов.

Раздел 7
Цель занятий – формирование практических навыков устной и письменной речи.
Форма проведения – контактная работа в группе.
Краткое описание: на каждом занятии раздела дается информация по грамматике,
производится прослушивание аудиозаписей, работа по базовому учебнику «Лехацлиах бе
иврит, 3 часть». На отдельных занятиях производится чтение и анализ текстов.
Литература:
Раздел 8
Цель занятий – формирование практических навыков устной и письменной речи.
Форма проведения – контактная работа в группе.
Краткое описание: на каждом занятии раздела дается информация по грамматике,
производится прослушивание аудиозаписей, работа по базовому учебнику «Лехацлиах бе
иврит, 3 часть». На отдельных занятиях производится чтение и анализ текстов.

9.2 Методические рекомендации обучающемуся по организации
самостоятельной работы



Вид
раб
оты

Се
ме
ст
р

Содержание
Основные вопросы Рекомендации

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

1

Приветствие. Знакомство.
Личные местоимения. Типы имён
существительных. Типы имён
прилагательных. Словосочетание.
Указательные и вопросительные
местоимения. Семья. Возраст.
Числительные ж.р. от 1 до 100.
Именное предложение. Прямая и
косвенная речь.
Притяжательные местоимения.
Посессивные конструкции.
Распорядок дня. Указание
времени. СПП с придаточными
времени. Указательные и
вопросительно-относительные
наречия.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.3-19
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с 20-38
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень алеф:
учеб. пособие, с.39-57

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

1

Свободное время. Любимые
занятия. Обязанности.
Модальные слова и глаголы.
Образование инфинитива.
Неопределённые местоимения.
Дом и квартира. Мебель. Цвета и
формы. Числительные м.р. от 1 до
100. СПП с придаточными
условия.
Трапеза: завтрак, обед, ужин.
Безличные и неопределённо-
личные предложения

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 58-77
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 78-96
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.97-116

По
дг

от
ов

ка
кк

он
тр

ол
ьн

ой
ра

бо
те

1

В магазине. На рынке. Покупки.
СПП с придаточными цели.
Числительные м.р. и ж.р. от 100
до 1000. Отрицательные
местоимения.
Посещение кафе и ресторана.
ССП с противительными
отношениями. Порядковые
числительные м.р. и ж.р. от 1 до
10
Одежда и мода. В магазине
одежды. Прошедшее время
глаголов породы «Пааль»,
цельные корни.

Повторение пройденного материала.
Повторение письменных упражнений
Повторение лексических тем
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 117-136
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с. 1-4
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 137-156
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие. с. 157-176

По
дг

от
ов

ка
к

ау
ди

то
рн

ым
за
ня

ти
ям 1

Поездка. В городе.
Прошедшее время глаголов
породы «Пааль», корни со
вторым слабым.
Посещение, театра, кино, музея.
Обмен впечатлениями.

Повторение пройденного материала.
Повторение письменных упражнений
Повторение лексических тем
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.177-196
Даан Х. Упражнения по глаголам для



Прошедшее время глаголов
породы «Пааль», корни с третьим
слабым.

уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.5-8
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 197-216
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с. 9-
12

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

1

Описание человека. Внешность.
Характер. Здоровье. На приёме у
врача.
Прошедшее время глаголов
породы «Пиэль», цельные корни.
Поездки. Путешествия.
Экскурсии.
Прошедшее время глаголов
породы «Пиэль», корни со
вторым слабым.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.217-236
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.13-
16 Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала,
уровень алеф: учеб. пособие, 237-256
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, 17-24

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

1

Достопримечательности родного
города. Иерусалим: история и
современность.
СПП с придаточными
сравнительными. Почта. Банк.
Прошедшее время глаголов
породы «Пиэль», корни с третьим
слабым.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 257- 276
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с. 2-4
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, 277-296
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, 25-28

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

1

Свитки Мёртвого моря.
Прошедшее время глаголов
породы «Хифиль», цельные
корни.
Ботанический сад. Заповедник
«Неот Кдумим».
Прошедшее время глаголов
породы «Хифиль», корни со
вторым слабым.

Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.297-316
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.29-
32
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.317-336
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.33-
36

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

1

Движение первопроходцев в
Израиле. Прогулка по пустыне
Негев.
Прошедшее время глаголов
породы «Хифиль», корни с
третьим слабым.
Гора Карком. Иерихон. Погода и
климат. Прошедшее время
глаголов породы «Хитпаэль»,
цельные корни.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.337-356
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.37-
40
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 357-376
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.41-
44



По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

1

Экология, охрана окружающей
среды. Озеро Кинерет.
Прошедшее время глаголов
породы «Нифаль», цельные
корни.
Религия и традиция в Израиле.
Реклама в современном обществе.
Отглагольные существительные
пород «Пааль» и «Пиэль».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.377-396
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.45-
48
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.397-416
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с. 49-
52

По
дг

от
ов

ка
к

за
чё

ту

1

Семестровый материал учебника
«Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф»
Лексические блоки для беседы на
экзамене по пройденным темам
семестра.
Грамматические темы семестра.

Повторение семестрового материала
учебника «Иврит мин ха-хатхала,
уровень алеф» Повторение лексических
блоков для беседы на экзамене по
пройденным темам семестра.
Повторение грамматических тем
семестра.

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

2

Иврит – язык древний, язык
современный. Элиэзер Бен
Йехуда. Хана Сенеш.
Отглагольные существительные
пород «Хифиль», «Хитпаэль» и
«Нифаль».
Язык и общество. Роль языка в
развитии детей.
Будущее время глаголов породы
«Пааль», цельные корни.
Киббуцное движенеие в Израиле.
Поэтесса Рахель Блюбштейн.
Будущее время глаголов породы
«Пааль», корни со вторым
слабым.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.417-436
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.53-
56
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.437-456
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с 57-
60
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 457-476
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.61-
64

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
зза

ня
ти

ям

2

Технология и компьютеры.
Носители информации в
современном мире.
Будущее время глаголов породы
«Пааль», корни с третьим слабым.
Школа «Бецалель». Легенды
города Цфат.
Глаголы состояния в будущем
времени.

Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 477-496
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.65-
68
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.497-516
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.69-
72

По
дг

от
ов

ка
к

ау
ди

то
рн

ым за
ня

ти
ям

2
Иерусалим под властью римлян и
разрушение Второго Храма.
Будущее время глаголов породы
«Пиэль», цельные корни.

Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с.497-516
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.69-



Основная лексическая тема и
материал урока № 1 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Особенности
породы Пааль в будущем
времени.

72
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
алеф: учеб. пособие, с. 517-525
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.73-
76

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

2

Основная лексическая тема и
материал урока № 1 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Особенности
породы Пааль в будущем
времени.
Основная лексическая тема и
материал урока № 1 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Особенности
породы Пиэль в будущем
времени.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.12-22
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.81-
84
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, 23-33
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.85-
88
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.34-44
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.89-
92

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

2

.
Основная лексическая тема и
материал урока № 2 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Особенности
породы Пиэль в будущем
времени (продолжение).

Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.35-45
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.93-
96
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с. 46-55
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.97-
100

По
дг

от
ов

ка
к

ко
нт

ро
ль

но
йр

аб
от

е

2

Основная лексическая тема и
материал урока № 2 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Особенности
породы Хифиль в будущем
времени.
Основная лексическая тема и
материал урока № 2 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2»

Повторение пройденного
грамматического и лексического
материала.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.78-88
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.109-
112

По
дг

от
ов

ка
к

ау
ди

то
рн

ым
за
ня

ти
ям 2

Основная лексическая тема и
материал урока № 3 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Особенности
породы Нифаль в будущем
времени.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.



По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

2

Основная лексическая тема и
материал урока № 4 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Особенности
породы Нифаль в будущем
времени .
Основная лексическая тема и
материал урока № 4 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Особенности
породы Пуаль в будущем
времени

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.89-99
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с 113-
116
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.90-110
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.117-
120

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

2

Основная лексическая тема и
материал урока № 4 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Основная лексическая тема и
материал урока № 5 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Особенности
породы Хуфаль в будущем
времени.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.111-121
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.121-
124
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.122-132
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с 125-
128
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.133-143
Даан Х. Упражнения по глаголам для
уровней алеф - бет: учеб. пособие, с.
129-131

По
дг

от
ов

ка
кэ

кз
ам

ен
у

2

Семестровый материал учебника
«Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет»
Лексические блоки для беседы на
экзамене по пройденным темам
семестра.
Грамматические темы семестра.

Повторение семестрового материала
учебника «Иврит мин ха-хатхала,
уровень бет»
Повторение лексических блоков для
беседы на экзамене по пройденным
темам семестра.
Повторение грамматических тем
семестра.

По
дг

от
ов

ка
ка

уд
ит

ор
ны

м
за
ня

ти
ям

3

Основная лексическая тема и
материал урока № 5 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Сопряжённое
состояние имён существительных
Основная лексическая тема и
материал урока № 6 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Сопряжённое
состояние имён прилагательных.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с. 144-154
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.5-8
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.155-165
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с. 9-12
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Грамматические и устные темы.
Основная лексическая тема и
материал урока № 6 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Сопряжённое
состояние имён числительных.
Основная лексическая тема и
материал урока № 6 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Способы
образования наречий.

Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.166-176
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с. 12-16
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.177-188
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.17-20
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.189-200
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.21-24
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Основная лексическая тема и
материал урока № 7 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Связка в именном
предложении.
Основная лексическая тема и
материал урока № 7 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: выражение
сослагательного наклонения
реальная и ирреальная
модальность.

Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.201-212
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.25-28
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.213-224
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.225-236
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.29-32
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Основная лексическая тема и
материал урока № 7 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Императив
основных глагольных пород.
Основная лексическая тема и
материал урока № 8 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2»
Грамматика: Выражение
взаимности и возвратности.
Основная лексическая тема и
материал урока № 8 из
учебника«Иврит мин ха-хатхала,
часть 2». Грамматика:
Придаточное предложение
подлежащего.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.237-248
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.33-37
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Основная лексическая тема и
материал урока № 9 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Придаточное
предложение сказуемого.
Основная лексическая тема и
материал урока № 10 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Придаточное
предложение дополнительное.

Повторение пройденного
грамматического и лексического
материала.

Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.225-236
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.29-32
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с. 249-260
Ницан М. Сборник упражнений по



синтаксису: учеб. пособие, с.38-42
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Основная лексическая тема и
материал урока № 10 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Придаточное
предложение дополнительное
(продолжение).

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.261-272
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.43-46
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.261-272
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.43-46
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Основная лексическая тема и
материал урока № 10 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Придаточное
предложение определительное.
Основная лексическая тема и
материал урока № 11 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Придаточное
предложение места.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.273-284
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, 47-51
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.285-296
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.52-54
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Основная лексическая тема и
материал урока № 12 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Придаточное
предложение времени.
Основная лексическая тема и
материал урока № 12 из учебника
«Иврит мин ха-хатхала, часть 2».
Грамматика: Придаточное
предложение причины.

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Хаят Ш. Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет: учеб. пособие, с.358-369
Ницан М. Сборник упражнений по
синтаксису: учеб. пособие, с.70-72
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Семестровый материал учебника
«Иврит мин ха-хатхала, уровень
бет»
Лексические блоки для беседы на
экзамене по пройденным темам
семестра.
Грамматические темы семестра.

Повторение семестрового материала
учебника «Иврит мин ха-хатхала,
уровень бет»
Повторение лексических блоков для
беседы на экзамене по пройденным
темам семестра.
Повторение грамматических тем
семестра.
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Основная лексическая тема и
материал урока № 1 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 1 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №1 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 1-5

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 7-14



материал урока № 2 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 2 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №1 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
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Основная лексическая тема и
материал урока № 3 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 3 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №2 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 4 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 4 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №2 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 15-20
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 21-25
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Грамматические и устные темы.
Основная лексическая тема и
материал урока № 4 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 5 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №3 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Повторение пройденного
грамматического и лексического
материала
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Основная лексическая тема и
материал урока № 5 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 6 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №3 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 6 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 7 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №3 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 27-35
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 38-44
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Основная лексическая тема и
материал урока № 7 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 8 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №4 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 45-53
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Основная лексическая тема и
материал урока № 8 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 9 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №4 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 8 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 10 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №5 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Повторение пройденного
грамматического и лексического
материала
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 54-63
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Основная лексическая тема и
материал урока № 9 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 11 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №5 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 10 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 12 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №6 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 65-72
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 73-38
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Основная лексическая тема и
материал урока № 11 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 13 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №6 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 11 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 14 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №7 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 81-87
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Основная лексическая тема и
материал урока № 12 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 15 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №7 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 13 из учебника

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 89-98

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 100-105



«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 16 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №8 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
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Семестровый материал учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть»
Лексические блоки для беседы на
экзамене по пройденным темам
семестра.
Грамматические темы семестра.

Повторение семестрового материала
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть»
Повторение лексических блоков для
беседы на экзамене по пройденным
темам семестра.
Повторение грамматических тем
семестра.
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Основная лексическая тема и
материал урока № 14 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 17 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №8 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 15 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 18 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №9 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр.108-111

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 112-115
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Грамматические и устные темы.
Основная лексическая тема и
материал урока № 16 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 19 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №9 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 17 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 20 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №10 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Повторение пройденного материала.
Повторение письменных упражнений
Повторение лексических тем.
Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 116-125
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 126-132
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Основная лексическая тема и
материал урока № 18 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 21 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №10 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 19 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 22 учебника «Синтаксис

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 133-139
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр.141-147



для уровня гимель».
Урок №11 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
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Основная лексическая тема и
материал урока № 20 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 23 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №11 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 21 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 24 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №12 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 22 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 25 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №12 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Повторение пройденного
грамматического и лексического
материала.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр.148-154

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр.155-161

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр.163-167
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Основная лексическая тема и
материал урока № 23 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 26 учебника по
синтаксису уровня «гимель».
Урок №13 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 24 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 27 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №13 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 168-172

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 174-176
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Основная лексическая тема и
материал урока № 25 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 28 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №14 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 26 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 29 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 177-181

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 183-186



Урок №14 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
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Основная лексическая тема и
материал урока № 27 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 30 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №15 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».
Основная лексическая тема и
материал урока № 28 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 31 учебника «Синтаксис
для уровня гимель».
Урок №15 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 1».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 187-190

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 193-196
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Семестровый материал учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть»
Лексические блоки для беседы на
экзамене по пройденным темам
семестра.
Грамматические темы семестра.

Повторение семестрового материала
учебника «Лехацлиах бе иврит, 2 часть»
Повторение лексических блоков для
беседы на экзамене по пройденным
темам семестра.
Повторение грамматических тем
семестра.
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Основная лексическая тема и
материал урока № 29 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 1 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок №16 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».
Основная лексическая тема и
материал урока № 30 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 2 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок №16 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 198-205

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 207-212
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Основная лексическая тема и
материал урока № 31 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 3 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок №17 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».
Основная лексическая тема и
материал урока № 32 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 2 часть».
Глава № 4 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок №17 учебника по глаголам

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 214-218

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 2 часть,
стр. 220-224



«Поолей биньян, книга 2».
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Основная лексическая тема и
материал урока № 1 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 5 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок №18 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».
Основная лексическая тема и
материал урока № 2 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 6 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок №18 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 1-8

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 10-17
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Основная лексическая тема и
материал урока № 3 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 7 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок №19 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».
Основная лексическая тема и
материал урока № 4 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 8 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок №19 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».

Повторение пройденного
грамматического и лексического
материала.

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 18-23
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 24-29
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Основная лексическая тема и
материал урока № 5 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 9 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 20 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».
Основная лексическая тема и
материал урока № 6 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 10 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 20 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 30-35

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 36-39
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Основная лексическая тема и
материал урока № 7 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 11 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 21 учебника по глаголам

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 40-45



«Поолей биньян, книга 2».
Основная лексическая тема и
материал урока № 8 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 12 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 21 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 46-49

По
дг

от
ов

ка
к

эк
за
ме

ну

6

Семестровый материал учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть»
Лексические блоки для беседы на
экзамене по пройденным темам
семестра. Грамматические темы
семестра.

Повторение семестрового материала
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть»
Повторение лексических блоков для
беседы на экзамене по пройденным
темам семестра.
Повторение грамматических тем
семестра.
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Основная лексическая тема и
материал урока № 9 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 13 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 22 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 50-56
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Основная лексическая тема и
материал урока № 10 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 14 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 22 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2
Основная лексическая тема и
материал урока № 11 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 15 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 23 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 57-63
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Основная лексическая тема и
материал урока № 12 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 16 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 23 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».
Основная лексическая тема и
материал урока № 13 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 17 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 24 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 64-71

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 72-78
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Основная лексическая тема и
материал урока № 14 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 18 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Урок № 24 учебника по глаголам
«Поолей биньян, книга 2».
Основная лексическая тема и
материал урока № 15 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 19 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Глава № 1 учебника «Стилистика
литературной речи»

Повторение пройденного
грамматического и лексического
материала.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр.

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 79-85
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Основная лексическая тема и
материал урока № 16 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 20 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Глава № 2 учебника «Стилистика
литературной речи»
Основная лексическая тема и
материал урока № 17 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 21 учебника «Синтаксис
для уровня далет».
Глава № 3 учебника «Стилистика
литературной речи»

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 86-92

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 93-99
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Основная лексическая тема и
материал урока № 18 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 4 учебника «Стилистика
литературной речи»
Основная лексическая тема и
материал урока № 19 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 1 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава № 5 учебника «Стилистика
литературной речи»

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Повторение пройденного материала.

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 100-106

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр.107-113
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Основная лексическая тема и
материал урока № 20 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 2 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава № 6 учебника «Стилистика
литературной речи»

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр.114-120

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр.121-127
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Семестровый материал учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть»
Лексические блоки для беседы на
экзамене по пройденным темам

Повторение семестрового материала
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть»
Повторение лексических блоков для
беседы на экзамене по пройденным



семестра.
Грамматические темы семестра.

темам семестра.
Повторение грамматических тем
семестра.
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Основная лексическая тема и
материал урока № 21 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 3 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава № 7 учебника «Стилистика
литературной речи»

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр.128-134

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр.
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Основная лексическая тема и
материал урока № 22 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 4 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава № 8 учебника «Стилистика
литературной речи»
Основная лексическая тема и
материал урока № 23 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 5 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава № 9 учебника «Стилистика
литературной речи»

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр.135-141

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр.142-148
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Основная лексическая тема и
материал урока № 24 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 6 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава № 9 учебника «Стилистика
литературной речи»

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр.149-156

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 157-166
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Основная лексическая тема и
материал урока № 25 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 7 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава № 10 учебника
«Стилистика литературной речи»
Основная лексическая тема и
материал урока № 25 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 7 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава № 10 учебника
«Стилистика литературной речи»
(продолжение).

Повторение пройденного
грамматического и лексического
материала.

Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 167-175
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Основная лексическая тема и
материал урока № 26 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 8 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава №11 учебника «Стилистика
литературной речи»
Основная лексическая тема и
материал урока № 26 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 8 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава №11 учебника «Стилистика
литературной речи»
(продолжение)

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 176- 183
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Основная лексическая тема и
материал урока № 27 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 9 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава №12 учебника «Стилистика
литературной речи»
Основная лексическая тема и
материал урока № 27 из учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть».
Глава № 9 учебника «Синтаксис
для уровня хэй».
Глава №12 учебника «Стилистика
литературной речи»
(продолжение)

Выполнение домашних письменных и
устных упражнений по грамматике,
составление устных тем.
Маадия М. Лехацлиах бе иврит, 3 часть,
стр. 184-191
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Семестровый материал учебника
«Лехацлиах бе иврит, 3 часть»
Лексические блоки для беседы на
экзамене по пройденным темам
семестра.
Грамматические темы семестра.
Итоговый контроль знаний.

Повторение семестрового материала
учебника «Лехацлиах бе иврит, 3 часть»
Повторение лексических блоков для
беседы на экзамене по пройденным
темам семестра.
Повторение грамматических тем
семестра.


